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Progettare un concetto, rendere uno spazio al di fuori delle tendenze comuni, saper stupire 
con elementi semplici ma al contempo raffinati in ogni loro forma. 

Mettere il mobile al centro delle proprie emozioni, come fossero lo specchio di una 
personalità unica e distinguibile in ogni momento della vita, attraverso forme e colori.

Designing a concept, making a space out of common trends, being able to amaze 
with simple but at the same time refined elements in all their forms. 

Put the furniture at the center of their emotions, as if they were the mirror of a unique and 
distinguishable personality in every moment of life, through shapes and colors.
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nuovaprogettazione
Competenza, professionalità ed esperienza, ingredienti indispensabili per trasmet-
tere al cliente tranquillità e fiducia, così da raggiungere la miglior soluzione d’arre-
do. L’ufficio tecnico, oltre a sviluppare disegni personalizzati, è sempre aggiornato 
sulle ultime novità in fatto di materiali e tecniche di lavorazione per garantire al 
cliente un prodotto sempre al passo con i tempi. 

newproject
Competence, professionalism and experience, essential ingredients to convey tran-
quility and trust to the customer, so as to reach the best furnishing solution. In ad-
dition to developing customized designs, the technical office is always updated on 
the latest innovations in materials and processing techniques to ensure the custo-
mer a product always in step with the times.

technology 
Technology and innovation at the customer’s service. Innovation has always 
been part of our production culture with the constant goal of meeting the 
needs of its final customer. The company has always focused its stylistic 
and technological research towards strongly concrete projects aimed at 
guaranteeing the highest quality. The stylistic research is continuous, in-
terprets at best the most contemporary trends of living and provides the 
maximum freedom of juxtaposition between the different proposals. 
The search for innovation is a great test bench, in which design and de-
sign solutions are studied and then translated into qualities often invi-
sible in the proposals. The result of continuous technological and typo-
logical research. proposals that can freely change, enrich themselves, 
adopting new solutions but always keeping their proven reliability.

artigianalità
I nostri mobili sono costruiti come vuole la migliore tradizione dei maestri artigiani del legno: lavorati con attenzione da mani sapienti, utilizzando esclusi-
vamente materiali pregiati e  coniugando nozioni antiche e attrezzature di ultima  generazione. L’esperienza della tradizione e l’accuratezza delle finiture 
rendono questi prodotti veri e propri pezzi unici.  All’estrema attenzione per il design classico o contemporaneo si coniuga a una lavorazione esclusivamente 
artigianale: dalla tinteggiatura ad acqua e terre vegetali, dalla verniciatura con prodotti a base di gomma lacca e dalla lucidatura con pura cera d’api naturale 
nasce un prodotto pregiato, duraturo e versatile, in grado di arriccchire ogni spazio, antico o moderno.

craftsmanship 
Our furniture is built according to the best tradition of the master craftsmen of wood: carefully worked by skilled hands, using only precious materials and 
combining ancient notions and latest generation equipment. The experience of tradition and the accuracy of the finishes make these products truly unique 
pieces. The extreme attention to classic or contemporary design is combined with an exclusively artisanal production: from the painting to water and plant 
lands, from painting with lacquer-based products and from polishing with pure natural beeswax, a precious product is born, durable and versatile, able to 
enrich any space, antique or modern.

tecnologia
Tecnologia e innovazione al servizio del cliente. L’innovazione è da sempre 
parte della nostra cultura produttiva con il costante obiettivo di soddisfare 
le esigenze del proprio cliente finale. L’azienda ha da sempre concentra-
to le proprie ricerche stilistiche e tecnologiche verso progetti fortemente 
concreti e mirati a garantire la massima qualità.  La ricerca stilistica è con-
tinua, interpreta al meglio i trend più contemporanei dell’abitare e forni-
sce la massima libertà di accostamento tra le diverse proposte.  La ricerca 
dell’innovazione è un grande banco di prova, in cui soluzioni progettuali 
e di design vengono studiate per poi tradursi in qualità spesso invisibile 
nelle proposte. Il risultato di una continua ricerca tecnologica e tipologica. 
proposte in grado di cambiare liberamente, arricchirsi, adottando nuove 
soluzioni ma conservando sempre la propria collaudata affidabilità.



contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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SPAZIO CONTEMPORANEO
madiecupboard pag. 05.39

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
livingrooms pag. 84.123 

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO

bedrooms pag. 40.83
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L’armonia di costruzione e l’alta qualità dei materiali bene si sposano con i colori 
senza tempo del legno di qualità, capaci di infondere calore e trasmettere piacevoli 
sensazioni di comfort e serenità. Nella sua evoluzione e nel suo percorso storico, la 
madia ha cambiato il modo di presentarsi, mutando la sua posizione da orizzontale 
in verticale, diventando un mobile soggiorno capace di trasmettere contemporanei-
tà, giocando sui volumi e sulle superfici e utilizzando materiali unici perfetti per uno 
stile moderno. Sfruttando al meglio i legni pregiati come il legno antico ha dato vita 
a un mix che ben si sposa con il frassino, per creare elementi essenziali e capienti.

Soluzioni e composizioni dalla progettualità essenziale, che vivono di un mood partico-
larmente raffinato, dove riscoprire il piacere di vivere la propria camera da letto all’inse-
gna della comodità, della praticità e della bellezza. Un percorso attraverso estetiche mo-
derne ma dall’animo raffinato ed elegante. Proponiamo, attraverso la collezione kasa new 
project, diverse soluzioni per valorizzare gli spazi abitativi. Mobili per la zona zona notte, 
armadi e complementi, combinazioni e composizioni che rappresentano il dinamismo ed 
il gusto contemporaneo, che diventano interpretazione perfetta  degli odierni stili di vita.

Solutions and compositions with essential design, which live in a particularly refined mood, 
where rediscover the pleasure of living your bedroom in the name of comfort, practicality 
and beauty. A journey through modern aesthetics but with a refined and elegant soul. We 
propose, through the kasa new project collection, different solutions to enhance living 
spaces. Furniture for the sleeping area, wardrobes and complements, combinations and 
compositions that represent the dynamism and taste of today, which become the perfect 
interpretation of today’s lifestyles.

Looking for new materials, unexpected color com-binations, suspended solutions, full-
featured games, characterize these living furniture, making them the real protagonists of the 
living area. Modular design furniture is more than ever contemporary and allows you to create 
customized solutions that are elegant and suitable for any type of environment. Arranging 
modularity in the living room without giving up the design is therefore possible, choosing 
furniture that, while having its own personality, conform to an ever-changing style idea.

The harmony of construction and the high quality of the materials blend well with the 
timeless colors of quality wood, capable of infusing warmth and transmitting pleasant sen-
sations of comfort and serenity. In its evolution and its historical path, the sideboard has 
changed the way to present itself, changing its position from horizontal to vertical, beco-
ming a living room furniture capable of transmitting contemporaneity, playing on volumes 
and surfaces and using unique materials perfect for a style modern. Making the most of 
precious woods such as antique wood has given life to a mix that goes well with the ash, to 
create essential and roomy elements.

Ricerca di materiali nuovi, abbinamenti cromatici inaspettati, soluzioni sospese, giochi 
di pieni vuoti, caratterizzano questi mobili per il soggiorno, facendoli diventare i veri 
protagonisti della zona living. I mobili di design modulari sono più che mai attuali e 
permettono di creare delle soluzioni di arredo personalizzate, eleganti e adatte a ogni 
tipo di ambiente. Arredare con modularità il soggiorno senza rinunciare al design è 
quindi possibile, scegliendo mobili che, pur avendo una propria personalità, sanno 
conformarsi a un’idea di stile sempre diversa. 



arrediamo la tua
immaginazione

articolo E1064/Z 
madia 4 ante GEOMETRIA con triangoli e zoccolo.

GEOMETRIA cupboard 4 doors with triangles and bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1065
specchiera GEOMETRIA formelle triangolari. 

GEOMETRIA frame triangular tiles. 
cm. l. 140 h. 76

Stili di vita contemporanei e progetti pensati per rispondere alle diverse esigenze dell’abitare.
Soluzioni e arredi creati per soddisfare ogni desiderio di ambientazione.

Contemporary lifestyles and projects designed to meet the different needs of living.
Solutions and furnishings created to satisfy every desire of setting.

we furnish yours imagination

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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variazioni di stile 
eleganti geometrie 

articolo E1066/Z 
madia 3 ante GIOCONDA con traforo e zoccolo.
GIOCONDA cupboard 3 doors with fretwork and bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1068
specchiera GIOCONDA con traforo.
GIOCONDA frame with fretwork. 
cm. l. 140 h. 76

L’alternanza tra pieni e vuoti, tra superfici lisce e decorate crea un design 
leggero e al contempo di grande impatto.
The alternation between full and empty, between smooth and decorated 
surfaces creates a design light and at the same time of great impact. 

style variations elegant geometries

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO

c o n t e m p o ra r y | k a s a | n e w •p r o j e c t 10



co
nt

em
po

rar
y

c o n t e m p o ra r y | k a s a | n e w •p r o j e c t13

articolo E1058/Z 
madia 4 ante CANALETTO con noce
canaletto e zoccolo. CANALETTO cupboard
4 doors with walnut wood and bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1057/Z 
madia 3 ante CANALETTO con noce
canaletto e zoccolo. CANALETTO cupboard
3 doors with walnut wood and bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

soluzione innovativa 
equilibrio delle forme
innovative solution balance of forms
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nuove forme
nuove emozioni

new forms new emotions

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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ricerca di un 
equilibrio interiore
search for a inner balance

Tutte le nostre madie moderne sono made in italy e sono di ottima qualità. 
Il loro stile unico e moderno vi permetterà di dare un nuovo tocco al vostro arreda-
mento del living, creando con un solo mobile uno spazio ordinato e funzionale, ma allo 
stesso tempo personalizzato e ricercato.
All our modern sideboards are made in Italy and are of excellent quality. 
Their unique and modern style will allow you to give a new touch to your living room 
décor, creating with a single piece of furniture an orderly and functional space, but at the 
same time personalized and refined.
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geometrie essenziali,
eleganti e moderne

articolo E1053/M 
madia 4 ante STORIA con legno antico e piedini in metallo.

STORIA cupboard 4 doors with old wood and metal legs.
cm. l. 240 p. 49 h. 90

articolo E1055
specchiera STORIA con legno antico.

STORIA frame with old wood.
cm. l. 140 h. 76

Un gioco di materiali e colori diversi la scelta ideale per dare ritmo all’interior. 
L’alternanza del legno di frassino e legno antico regalano un tocco contemporaneo.
A game of different materials and colors the ideal choice to give rhythm to the interior. 

The alternation of the ash wood and old wood give a contemporary touch.

essential geometries, elegant and modern

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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il design supera i 
limiti dell’immaginazione

articolo E1056 
Tavolo STORIA allungabile con legno antico 2 allunghe 45 cm.
STORIA extendable table with old wood 2 extensions 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90

articolo E1073
sedia in frassino con fondino imbottito econabuk renna. 
ash wood chair with upholstered seat econabuk reindeer. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83

articolo E1071
sedia in frassino con fondino legno. 
ash wood chair with wooden seat. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83

style variations elegant geometries

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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L’alternanza tra pieni e vuoti, tra superfici lisce e decorate crea 
un design leggero e al contempo di grande impatto.
The alternation between full and empty, between smooth and decorated 
surfaces creates a design light and at the same time of great impact.

articolo E1056 
Tavolo STORIA allungabile con legno antico 2 allunghe 45 cm.
STORIA extendable table with old wood 2 extensions 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90

articolo E1073
sedia in frassino con fondino imbottito econabuk renna. 
ash wood chair with upholstered seat econabuk reindeer. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83

articolo E1071
sedia in frassino con fondino legno. 
ash wood chair with wooden seat. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83
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La rigorosa linearità geometrica e le forme rigorose segnano l’ambiente 
domestico con una netta definizione di stile e di spazio.
The rigorous geometric linearity and the rigorous forms mark the domestic 
environment with a clear definition of style and space.ka
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contrasti inaspettati 

rigorous lines unexpected contrasts

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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sfumature di colore 
il mood dell’arredamento
shades of color the mood of the furniture

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO

Un mobile porta TV di design può essere collocato dappertutto, visto che ormai in ogni stanza di una 
casa può esserci un televisore, non solo in sala da pranzo o in soggiorno, dunque, ma anche in camera 
da letto, in taverna, in mansarda o in cucina. L’importante è saper abbinare il mobile porta TV con 
il resto dell’arredamento, come divani e poltrone, senza però dimenticare la praticità. Ad esempio, 
questo modello con mensole e ripiani è ideale per accogliere il decoder e i vari telecomandi. 
A designer TV stands can be placed everywhere, since now in every room of a house there can be a TV, 
not only in the dining room or in the living room, therefore, but also in the bedroom, in the tavern, in 
the attic or in the kitchen. The important thing is to know how to combine the TV stands with the rest of 
the furniture, such as sofas and armchairs, without forgetting practicality. For example, this model with 
shelves and shelves is ideal to accommodate the decoder and the various remote controls.

articolo E1054 
porta TV STORIA con legno antico, 
vani a giorno e zoccolo.
STORIA TV stands with old wood, 
compartements and bases.
cm. l. 180 p. 46 h. 53

c o n t e m p o ra r y | k a s a | n e w •p r o j e c t 22
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sapiente gioco di elementi 
colorati a contrasto
skilful play of elements colored in contrast

articolo E1069/Z 
madia 3 ante PROSPETTIVA con intarsio 
tridimensionale e zoccolo. 
GEOMETRIA cupboard 3 doors with 
three-dimensional inlay and bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85
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articolo E1061/Z 
madia 4 ante SELVATICO con rovere 
nodato  e zoccolo. SELVATICO cupboard 
4 doors with knotted oak and bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1060/Z  
madia 3 ante SELVATICO con rovere 
nodato  e zoccolo. SELVATICO cupboard 
3 doors with knotted oak and bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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articolo E1060/M 
madia 3 ante SELVATICO con rovere 
nodato e piedini metallo. SELVATICO cupboard 
3 doors with knotted oak and metal legs.
cm. l. 180 p. 49 h. 90

toni puliti ed essenziali
clean and essential tones

Questo progetto permette di interpretare l’ambiente con versatilità e carattere. 
Il gusto e la grazia dei sapori antichi in chiave contemporanea. Sempre alla ricerca di 
nuove idee d’arredo per creare un linguaggio dove lo spazio si trasforma.
This project allows us to interpret the environment with versatility and character.
The taste and grace of ancient flavors in a contemporary key. Always looking for new 
furnishing ideas to create a language where space is transformed.
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arrediamo la tua
immaginazione

articolo E1070/M 
madia 3 ante CORTINA in legno di abete 

3 strati spazzolato e piedini metallo. 
CORTINA cupboard 3 doors in fir wood 
3 layers brushed with with metal legs.

cm. l. 180 p. 50 h. 82

Il legno di abete spazzolato può vestire l’anima di una madia che combina 
alla perfezione calore e leggerezza grazie all’unione tra legno e metallo.

Brushed spruce wood can dress the soul of a combination cupboard to perfection 
warmth and lightness thanks to the union between wood and metal.

we furnish yours imagination

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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L’armonia di costruzione e l’alta qualità dei ma-
teriali bene si sposano con i colori senza tempo 
del legno di qualità, capaci di infondere calore 
e trasmettere piacevoli sensazioni di comfort e 
serenità. Nella sua evoluzione e nel suo percorso 
storico, la madia ha cambiato il modo di presen-
tarsi, mutando la sua posizione da orizzontale in 
verticale, diventando un mobile soggiorno ca-
pace di trasmettere contemporaneità, giocando 
sui volumi e sulle superfici e utilizzando materia-
li unici perfetti per uno stile moderno. Sfruttan-
do al meglio i legni pregiati come il legno antico 
ha dato vita a un mix che ben si sposa con il fras-
sino, per creare elementi essenziali e capienti.

The harmony of construction and the high quality of 
the materials blend well with the timeless colors of 
quality wood, capable of infusing warmth and tran-
smitting pleasant sensations of comfort and serenity. In 
its evolution and its historical path, the sideboard has 
changed the way to present itself, changing its position 
from horizontal to vertical, becoming a living room fur-
niture capable of transmitting contemporaneity, playing 
on volumes and surfaces and using unique materials per-
fect for a style modern. Making the most of precious wo-
ods such as antique wood has given life to a mix that goes 
well with the ash, to create essential and roomy elements.

articolo E1051
madia 2 ante frassino con inserti
in legno antico e segreto sottopiano. 
cupboard 2 doors ash wood with inserts 
in old wood and secret undercounter.
cm. l. 200 p. 49 h. 85
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articolo E1050
madia 2 ante frassino con segreto 
sottopiano. cupboard 2 doors ash wood
with secret undercounter.
cm. l. 200 p. 49 h. 85

L’armonia di costruzione e l’alta qualità dei materiali bene 
si sposano con i colori senza tempo del legno di qualità, 
capaci di infondere calore e trasmettere piacevoli sensa-
zioni di comfort e serenità. Nella sua evoluzione e nel suo 
percorso storico, la madia ha cambiato il modo di presen-
tarsi, mutando la sua posizione da orizzontale in verticale, 
diventando un mobile soggiorno capace di trasmettere 
contemporaneità, giocando sui volumi e sulle superfici e 
utilizzando materiali unici perfetti per uno stile moderno. 
Sfruttando al meglio i legni pregiati come il legno an-
tico ha dato vita a un mix che ben si sposa con il fras-
sino, per creare elementi essenziali e capienti privi di 
maniglie e apribili nel moderno meccanismo push-pull.
The harmony of construction and the high quality of 
the materials blend well with the timeless colors of qua-
lity wood, capable of infusing warmth and transmitting 
pleasant sensations of comfort and serenity. In its evo-
lution and its historical path, the sideboard has chan-
ged the way to present itself, changing its position 
from horizontal to vertical, becoming a living room 
furniture capable of transmitting contemporaneity, 
playing on volumes and surfaces and using unique 
materials perfect for a style modern. Making the most 
of precious woods such as antique wood has gi-
ven life to a mix that goes well with the ash, to cre-
ate essential and roomy elements without handles 
and openable in the modern push-pull mechanism.

armonia di costruzione
harmony of construction
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Z/ zoccolo. 
Z/ basement.

M/ piedini metallo. 
M/ metal legs.

Innovazione, design e affidabilità, la formula che soddisfa ogni possibile esigenza 
zoccoli e piedini in metallo è il risultato di studi accurati e test rigorosi, finalizzati a 
soddisfare le  esigenze espresse dai clienti. Resistenza meccanica, praticità d’uso 
e design. Il risultato finale è un prodotto dell’eccellenza italiana. Un prodotto ad 
altissima affidabilità, al tempo stesso solido e di facile impiego, innovativo nello 
stile e nella scelta dei materiali, più conveniente rispetto ai tradizionali piedini 
presenti sul mercato. 
Innovation, design and reliability, the formula that satisfies every possible need 
metal feet and feet is the result of accurate studies and rigorous tests, aimed at 
meeting the needs expressed by customers. Mechanical resistance, practicality 
of use and design. The end result is a product of Italian excellence. A product 
with high reliability, at the same time solid and easy to use, innovative in style 
and choice of materials, more convenient than traditional feet on the market.

zoccoli e piedini basement and legs
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gommini antigraffio regolabili. 
adjustable anti-scratch rubbers.

altezza lama cm. 12. 
cm. 12 blade height.
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anta STORIA con legno antico. 
STORIA door with old wood.

anta GEOMETRIA in frassino. 
GEOMETRIA door in ash wood.

anta FRASSINO. 
ASH WOOD door.

anta GIOCONDA in frassino.
GIOCONDA door in ash wood.

anta LEGNO ANTICO.
OLD WOOD door.

anta PROSPETTIVA frassino e intarsio. 
PROSPETTIVA door ash wood and inlay.

anta CORTINA abete 3 strati. 
CORTINA door fir wood 3 layers.

anta CANALETTO frassino e noce canaletto.
CANALETTO door ash and walnut wood.

anta SELVATICO frassino e rovere nodato. 
SELVATICO door ash and knotted oak.

le ante the doors 

Il legno è il materiale per eccellenza nel campo dell’arredamento ed è usato 
in tutti gli ambienti per renderli caldi ed accoglienti. Con le ante kasa però, mobili e particolari in legno non saranno più comuni 
complementi d’arredo.
Wood is the material par excellence in the field of furniture and is used in all environments to make them warm and welcoming. 
With kasa doors, however, furniture and wooden details will no longer be common furnishings.
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GIOCONDA door in ash wood.



madia 3 ante GEOMETRIA con triangoli. 
GEOMETRIA cupboard 3 doors with triangles.

articolo E1063/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1063/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 49 h. 90

madia 3 ante PROSPETTIVA con intarsio 
tridimensionale. GEOMETRIA cupboard 
3 doors with three-dimensional inlay.

articolo E1069/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1069/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 49 h. 90

madia 3 ante CORTINA in legno di abete 
3 strati spazzolato. CORTINA cupboard 
3 doors in fir wood 3 layers brushed.

articolo E1070/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 50 h. 77

articolo E1070/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 50 h. 82

madia 3 ante GIOCONDA con traforo.
GIOCONDA cupboard 3 doors with fretwork.

articolo E1066/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1066/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 49 h. 90

madia 4 ante GEOMETRIA con triangoli. 
GEOMETRIA cupboard 4 doors with triangles.

articolo E1064/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1064/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 240 p. 49 h. 90

madia 4 ante GIOCONDA con traforo.
GIOCONDA cupboard 4 doors with fretwork.

articolo E1067/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1067/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 240 p. 49 h. 90

articolo E1068
specchiera GIOCONDA con traforo
specchio incluso. GIOCONDA frame with 
fretwork and mirror included.
cm. l. 140 h. 76 

articolo E1065
specchiera GEOMETRIA con triangoli e 
specchio incluso. GEOMETRIA frame with 
triangles and mirror included. 
cm. l. 140 h. 76 

articolo E1056 
Tavolo STORIA allungabile 
con noce antico 2 allunghe 45 cm.
STORIA extendable table 
with old wood 2 extensions 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90

articolo E1059 
Tavolo CANALETTO allungabile 
con legno canaletto 2 allunghe 45 cm.
CANALETTO extendable table 
with walnut wood 2 extensions 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90

articolo E1062 
Tavolo SELVATICO allungabile 
con rovere nodato 2 allunghe 45 cm.
SELVATICO extendable table 
with knotted oak wood 2 extensions 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90

articolo E1071
sedia in frassino con seduta legno. 
ash wood chair with wooden seat. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83

articolo E1073
sedia in frassino con seduta imbottita. 
ash wood chair with upholstered seat. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83
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madia 3 ante STORIA con legno antico.
STORIA cupboard 3 doors with old wooden. 

articolo E1052/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1052/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 49 h. 90

articolo E1050
madia 2 ante frassino con segreto 
sottopiano. cupboard 2 doors ash wood
with secret undercounter.
cm. l. 200 p. 49 h. 85

articolo E1051
madia 2 ante frassino con inserti
in legno antico e segreto sottopiano. 
cupboard 2 doors ash wood with inserts 
in old wood and secret undercounter.
cm. l. 200 p. 49 h. 85

madia 3 ante SELVATICO rovere nodato.
SELVATICO cupboard 3 doors knotted oak.

articolo E1060/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1060/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 49 h. 90

madia 3 ante CANALETTO noce canaletto.
CANALETTO cupboard 3 doors walnut wood.

articolo E1057/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 180 p. 49 h. 85

articolo E1057/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 180 p. 49 h. 90

madia 4 ante STORIA con legno antico.
STORIA cupboard 4 doors with old wooden. 

articolo E1053/Z 
madia con zoccolo. cupboard with base.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1053/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 240 p. 49 h. 90

articolo E1054
porta TV STORIA 2 porte con legno antico
e zoccolo. STORIA TV stand 2 doors
with old wooden and bases. 
cm. l. 180 p. 46 h. 53 

articolo E1055
specchiera STORIA con legno antico, 
specchio incluso. STORIA frame with old 
wooden and mirror included. 
cm. l. 140 h. 76 

madia 4 ante SELVATICO rovere nodato.
SELVATICO cupboard 4 doors knotted oak. 

articolo E1061/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1061/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 240 p. 49 h. 90

madia 4 ante CANALETTO noce canaletto.
CANALETTO cupboard 4 doors walnut wood. 

articolo E1058/Z 
madia con zoccolo. cupboard with bases.
cm. l. 240 p. 49 h. 85

articolo E1058/M 
madia con piedini metallo. cupboard 
with metal legs. cm. l. 240 p. 49 h. 90

le madie the cupboard 

Il design ricercato che dona armonia e stile ai luoghi, identità e bellezza 
a ogni ambiente, valorizza la modernità attraverso la scelta di materiali e forme. 
Ricerca e innovazione contribuiscono a creare madie originali dalla forte 
connotazione identitaria e dal mood estremamente contemporaneo.
The refined design that gives harmony and style to places, identity and beauty 
to every environment, enhances modernity through the choice of materials and shapes. 
Research and innovation contribute to create original cupboards with a strong 
identity and an extremely contemporary mood.
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SPAZIO CONTEMPORANEO
madiescheda tecnica

Struttura: listellare placcato frassino sp. 25/18 mm.
Struttura interna: tanganika, parte in massello in legno di frassino.
Ante: listellare placcato frassino sp. 25 mm.
Interno ante: tanganika.
Cerniere: sistema Push per l’apertura di ante senza maniglie.
Ripiano interno: listellare placcato tanganika sp. 18 mm.

articolo E1070 cortina
Struttura e ante: abete spazzolato 3 strati sp. 25 mm.

articolo E1052 / E1053 / E1054 storia
Formelle: legno antico crosta.

articolo E1057 / E1058 canaletto
Formelle: MDF placcato in noce canaletto.

articolo E1060 / E1061 selvatico
Formelle: MDF placcato in rovere nodato.

articolo E1056 / E1059 / E1062 tavolo
Piano tavolo: MDF placcato frassino spazzolato.
Gambe: frassino massello.

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
cupboardtechnical specifications
Structure: ash wood veneered blockboard sp. 25/18 mm.
Internal structure: tanganika, part in solid ash wood.
Doors: plank ash wood veneered sp. 25 mm.
Interior doors: tanganika.
Hinges: Push system for opening doors without handles.
Internal shelf: tanganika-plated blockboard sp. 18 mm.

articolo E1070 cortina
Structure and doors: brushed fir wood 3 layers thick 25 mm.

articolo E1052 / E1053 / E1054 storia
Formelle: antique wood crust.

articolo E1057 / E1058 canaletto
Formelle: MDF plated in canaletto walnut wood.

articolo E1060 / E1061 selvatico
Formelle: MDF plated in knotted oak wood.

articolo E1056 / E1059 / E1062 table
Table top: brushed ash wood plank MDF.
Legs: solid ash wood.
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Mobili per la camera da letto che si distinguono per una raffinatezza che darà valore a 
tutto l’arredo, esaltando il gusto ed il piacere di entrare in contatto con la bellezza, 
condensata in elementi che non hanno eguali per scelte stilistiche e facilità d’uso.

Furniture for the bedroom that stand out for a refinement that will give value to
all the furniture, enhancing the taste and pleasure of coming into contact with beauty, 

condensed into elements that are unequaled for stylistic choices and ease of use.

calore di una finitura
venature di un’essenza
heat of a finish veins of an essence

contemporary
DIVINA bedrooms
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arredare e 
interpretare 

furnish and to interpret 
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articolo E353
comò 3 cassetti con traforo e guide 

ammortizzate apertura push pull.
chest of 3 drawers with fretwork and soft 

closing push-pull opening.
cm. l. 124 p. 54 h. 92

articolo E354
comodino 2 cassetti con traforo e guide 

ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with fretwork 

and soft closing push-pull opening.
cm. l. 55 p. 37 h. 52

articolo E355
cornice ovale traforata specchio tondo.

fretwork oval frame round mirror.
cm. l. 104 h. 78

articolo E357
letto matrimoniale con testata traforata 

misure rete cm. 160 x 195.
double bed with fretwork headboard 

bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 169 p. 210 h. 40/115

contemporary
DIVINA bedrooms
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innovazione
comfort e praticità

innovation comfort and practicality

articolo E35
armadio 2 ante scorrevoli con traforo
e specchio sagomato. 2 sliding doors wardrobe 
with fretwork and shaped mirror.
cm. l. 272 p. 59 h. 248

articolo E351
kit specchio sagomato. shaped mirror kit.

articolo E354
comodino 2 cassetti con traforo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with fretwork 
and soft closing push-pull opening.
cm. l. 55 p. 37 h. 52

Soluzioni e composizioni dalla progettualità essenziale, che vivo-
no di un mood particolarmente raffinato, dove riscoprire il piace-
re di vivere la propria camera da letto all’insegna della comodità, 
della praticità e della bellezza. Un percorso attraverso estetiche 
moderne ma dall’animo raffinato ed elegante. Proponiamo, at-
traverso la collezione kasa new project, diverse soluzioni per va-
lorizzare gli spazi abitativi. Mobili per la zona zona notte, armadi 
e complementi, combinazioni e composizioni che rappresentano il 
dinamismo ed il gusto contemporaneo, che diventano interpreta-
zione perfetta  degli odierni stili di vita.
Solutions and compositions with essential design, which live in a par-
ticularly refined mood, where rediscover the pleasure of living your be-
droom in the name of comfort, practicality and beauty. A journey throu-
gh modern aesthetics but with a refined and elegant soul. We propose, 
through the kasa new project collection, different solutions to enhance 
living spaces. Furniture for the sleeping area, wardrobes and complemen-
ts, combinations and compositions that represent the dynamism and ta-
ste of today, which become the perfect interpretation of today’s lifestyles.

contemporary
DIVINA bedrooms
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articolo E352
armadio 2 ante scorrevoli senza traforo. 
2 sliding doors wardrobe no fretwork.
cm. l. 272 p. 59 h. 248

articolo E350
armadio 2 ante scorrevoli con traforo. 
2 sliding doors wardrobe with fretwork.
cm. l. 272 p. 59 h. 248 

lineare 
e funzionale

linear and functional
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contemporary
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Ogni zona notte deve rispecchiare il gusto e il carattere di chi la vive, deve essere 
curata nei minimi dettagli. La zona notte è la stanza per eccellenza riservata al 
riposo, e impreziosire il proprio benessere significa ricreare un ambiente che 
possa conciliare riposare il corpo e la mente dalla frenesia della vita quotidiana. La 
camera da letto si spoglia della veste di stanza privata per diventare un ambiente 
vivo e dinamico, in cui si compiono numerose azioni quotidiane, a partire dalle 
prime ore del giorno. Per questo motivo l’arredamento zona notte moderna si 
deve adattare alle esigenze di ognuno, deve essere versatile e funzionale, senza 
tuttavia trascurarne il design.
Each sleeping area must reflect the taste and character of those who live it, must be 
treated in detail. The sleeping area is the room par excellence reserved for rest, and 
embellishing your well-being means recreating an environment that can reconcile 
rest the body and mind from the frenzy of everyday life. The bedroom is stripped of 
the private room to become a lively and dynamic environment, where many daily 
actions are carried out, starting from the early hours of the day. For this reason the 
modern sleeping area furniture must be adapted to the needs of everyone, must 
be versatile and functional, without however neglecting the design.

morbide imbottiture 
ergonomiche
soft ergonomic upholstered
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articolo E354
comodino 2 cassetti con traforo e guide 

ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with fretwork 

and soft closing push-pull opening.
cm. l. 55 p. 37 h. 52

articolo E358
letto matrimoniale con testata imbottita

in ecopelle misure rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered headboard

in eco-leather bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 169 p. 210 h. 40/115

articolo E359
contenitore interno. internal container.
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articolo E353
comò 3 cassetti con traforo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
chest of 3 drawers with fretwork and soft 
closing push-pull opening.
cm. l. 124 p. 54 h. 92

articolo E354
comodino 2 cassetti con traforo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with fretwork and 
soft closing push-pull opening.
cm. l. 55 p. 37 h. 52

articolo E355
cornice ovale traforata specchio tondo.
fretwork oval frame round mirror.
cm. l. 104 h. 78

articolo E358
letto matrimoniale con testata imbottita
in ecopelle misure rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered headboard in 
eco-leather bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 169 p. 210 h. 40/115

effetto visivo 
unico ed elegante
visual effect unique and elegant
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articolo E352
armadio 2 ante scorrevoli senza traforo. 
2 sliding doors wardrobe no fretwork.
cm. l. 272 p. 59 h. 248

forme e trame 
del legno sbiancato

shapes and textures of bleached wood

contemporary
DIVINA bedrooms
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articolo E350
armadio 2 ante scorrevoli con traforo. 
2 sliding doors wardrobe with fretwork.
cm. l. 272 p. 59 h. 248 
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toni neutri e rilassanti
neutral and relaxing tones

linee eleganti disegnano 
forme e prospettive
elegant lines draw shapes and perspectives

Lo spazio Notte, il luogo dove le cose più importanti sono il relax, la comodità ed il benessere, 
in cui l’intimità si mescola con oggetti e arredi ideati per regalare serenità. 
The Night space, the place where the most important things are relaxation, comfort and well-being, 
where intimacy mixes with objects and furnishings designed to give serenity.  ka
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articolo E163
comodino 2 cassetti con decoro in rilievo

guide ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with relief decor 

and soft closing push-pull opening.
cm. l. 64 p. 42 h. 55

articolo E176
letto matrimoniale con testata imbottita 

misure rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered headboard 

bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/124

articolo E168
contenitore interno. internal container.
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articolo E162
comò 3 cassetti decoro in rilievo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
chest of 3 drawers with relief decor and 
soft closing push-pull opening.
cm. l. 130 p. 55 h. 103 

articolo E163
comodino 2 cassetti con decoro in rilievo
guide ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with relief decor 
and soft closing push-pull opening.
cm. l. 64 p. 42 h. 55

articolo E164
cornice sagomata specchio liscio.
shaped frame smooth mirror.
cm. l. 109 h. 76

articolo E166
letto matrimoniale con testata traforata 
misure rete cm. 160 x 195.
double bed with perforated headboard 
bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/150

linee forme 
segni di prestigio
lines shapes signs of prestige

contemporary
IRIS bedrooms



articolo E162
comò 3 cassetti decoro in rilievo e guide 

ammortizzate apertura push pull.
chest of 3 drawers with relief decor and 

soft closing push-pull opening.
cm. l. 130 p. 55 h. 103 

articolo E163
comodino 2 cassetti con decoro in rilievo

guide ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with relief decor 

and soft closing push-pull opening.
cm. l. 64 p. 42 h. 55

articolo E165
cornice sagomata specchio liscio.

shaped frame smooth mirror.
cm. l. 109 h. 82

articolo E167
letto matrimoniale con testata 

imbottita ecopelle bianca e swarosky 
misure rete cm. 160 x 195.

double bed with white eco-leather 
upholstered headboard and swarosky 

bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/150

armonia di linee 
harmony of lines

contemporary
IRIS bedrooms
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articolo E160
armadio 2 ante scorrevoli con decoro 
in rilievo e specchio sagomato. 
2 sliding doors wardrobe with relief 
decor and shaped mirror.
cm. l. 290 p. 65 h. 250

articolo E161
kit specchio sagomato. shaped mirror kit.

particolare testata imbottita ecopelle bianca con swarosky. 
detail white eco-leather upholstered headboard with swarosky.
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design innovativo ed evocazioni 
della tradizione artigiana italiana
innovative design and evocations
of the Italian artisan tradition

Una collezione in frassino, dalle linee contemporanee, studiata per chi ama l’arre-
damento moderno e il design più raffinato. La camera da letto è l’ambiente dove i 
nostri sogni hanno inizio. Un letto confortevole e un armadio funzionale sono dei 
must, ma é quel tocco in più, quello stile che ai nostri arredi non manca,a rendere il 
tuo spazio ancora più personale ed accogliente. Scegli la zona notte dei tuoi sogni.
A collection in ash, with contemporary lines, designed for those who love modern 
furniture and the most refined design. The bedroom is the environment where our 
dreams begin. A comfortable bed and a functional wardrobe are a must, but it’s that 
extra touch, the style that our furniture does not lack, to make your space even more 
personal and welcoming. Choose the sleeping area of your dreams.

articolo E160
armadio 2 ante scorrevoli
con decoro in rilievo. 2 sliding doors 
wardrobe with relief decor.
cm. l. 290 p. 65 h. 250

contemporary
IRIS bedrooms
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articolo E171
comò 3 cassetti con guide ammortizzate. 
chest of 3 drawers with soft closing.
cm. l. 130 p. 55 h. 103 

articolo E172
comodino 2 cassetti 
con guide ammortizzate. bedside table 
2 drawers with soft closing.
cm. l. 64 p. 42 h. 55

articolo E174
letto matrimoniale con testata 
imbottita ecopelle tortora e swarosky 
misure rete cm. 160 x 195.
double bed with taupe eco-leather
upholstered headboard and swarosky
bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/150

articolo E165
cornice sagomata specchio liscio.
shaped frame smooth mirror.
cm. l. 109 h. 82

linee sinuose
semplici e moderne
sinuous lines simple 
and modern
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articolo E175
armadio 2 ante scorrevoli 
con specchio sagomato.  2 sliding doors 
wardrobe whit shaped mirror.
cm. l. 290 p. 65 h. 250

articolo E161
kit specchio sagomato. shaped mirror kit.
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camera da letto moderna 
che conservi in sé un’anima 
romantica e più soft
modern bedroom that preserves a soul 
within itself romantic and softer

Design essenziale, linee pulite e ben definite, colori decisi: in una parola stile mo-
derno. Queste caratteristiche vanno sempre tenute a mente quando si vuole ar-
redare una camera da letto moderna per creare un ambiente che risponda ap-
pieno alle proprie esigenze di gusto. Modernità però vuole dire anche confort 
che, in uno stile come quello moderno, va di pari passo anche con i più con-
temporanei ritrovati della tecnologia. Tra i tratti distintivi di una camera da let-
to moderna ci sono senza dubbio i colori perché a differenza di quella in stile 
classico, che gioca più sui toni pastello, quella moderna si concentra maggior-
mente su nuance intense, come per esempio il white ovvero il bianco puro. 
Essential design, clean and well-defined lines, decisive colors: in a modern style 
word. These features should always be kept in mind when you want to furnish 
a modern bedroom to create an environment that fully meets your taste needs. 
Modernity, however, also means comfort that, in a style like the modern one, 
goes hand in hand with the most recent technological discoveries. Among the 
hallmarks of a modern bedroom there are undoubtedly the colors because unlike 
the classic style, which plays more on pastel tones, the modern one focuses more 
on intense shades, such as white or pure white.

contemporary
IRIS bedrooms
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il frassino
spazzolato bianco
ash wood brushed white

contemporary
VELA bedrooms
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linee contemporanee 
e particolari ricercati definiscono 
la zona notte in un equilibrato 
dialogo di forme e materiali
contemporary lines and refined details define the bedroom 
area in a balanced dialogue of forms and materials
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articolo E152
comò 4 cassetti con guide ammortizzate.
chest of 4 drawers with soft closing.
cm. l. 133 p. 55 h. 91 

articolo E152/C
piano in cristallo. crystal top.
cm. sp. 1,5

articolo E152/P
portagioie. jewelry.

articolo E154
specchiera sagomata. shaped mirror.
cm. l. 110 h. 75

articolo E153
comodino 2 cassetti con guide 
ammortizzate. 2 drawers bedside 
table with soft closing.
cm. l. 56 p. 43 h. 55

articolo E155
letto matrimoniale testata imbottita
misure rete cm. 160 x 200.
double bed upholstered headboard
bedstead sizes cm. 160 x 200.
cm. l. 183 p. 213 h. 132

disponibile anche: also available:

articolo E156
letto matrimoniale testata imbottita
misure rete cm. 180 x 200.
double bed upholstered headboard
bedstead sizes cm. 180 x 195.
cm. l. 203 p. 213 h. 132

tattili armonie
e linguaggi visivi
tactile harmonies and visual languages
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il bianco colore 
puro per eccellenza

the pure white color for excellence

La ricerca continua di nuove soluzioni ha 
trovato la sua risposta in questa versione, 
perfettamente in linea con la tendenza at-
tuale, linee morbide e luminose realizzate 
in laccato bianco. Il bianco colore puro per 
eccellenza, diventa la nota accattivante 
di questa collezione. Luminosi oggetti di 
arte che propongono un passato rivisitato.
The continuous search for new solutions 
has found its answer in this version, per-
fectly in line with current trends, made of 
soft lines and bright white lacquer. The 
pure white color par excellence, becomes 
footnote in this captivating collection. Bri-
ght objects of art that offer a past revisited.
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articolo E154
specchiera sagomata. shaped mirror.

cm. l. 110 h. 75
 

articolo E155
letto matrimoniale testata imbottita

misure rete cm. 160 x 200.
double bed upholstered headboard

bedstead sizes cm. 160 x 200.
cm. l. 183 p. 213 h. 132

disponibile anche: also available:

articolo E156
letto matrimoniale testata imbottita

misure rete cm. 180 x 200.
double bed upholstered headboard

bedstead sizes cm. 180 x 195.
cm. l. 203 p. 213 h. 132

articolo E157
comò 4 cassetti alternati con 

guide ammortizzate. chest of 4 alternate 
drawers with soft closing.

cm. l. 133 p. 55 h. 91

articolo E158
comodino 2 cassetti alternati con guide 

ammortizzate. 2 alternate drawers 
bedside table with soft closing. 

cm. l. 56 p. 43 h. 55

vela bedroom 
un equilibrato dialogo 

di forme e materiali
a balanced dialogue of 

shapes and materials

contemporary
VELA bedrooms
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articolo E150/L
armadio 2 ante scorrevoli legno.
2 sliding wooden doors wardrobe. 
cm. l. 287 p. 67 h. 250

articolo E151/L
armadio 2 ante scorrevoli con 
specchi sagomati. 2 sliding doors 
wardrobe with shaped mirrors. 
cm. l. 287 p. 67 h. 250

l’armadio parte
integrante dell’ambiente notte
the closet leaves integral to the night environment
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contemporary
DIVINA bedroomsscheda tecnica 

Struttura e ante armadio: listellare placcato frassino.
Interno armadio: cassettiera, 2 ripiani, 3 bastoni in legno.
Chiusura ante: ammortizzata con sistema soft slowmove.
Schienale armadio, comò e comodino: multistrato di pioppo sp. 8 mm.
Struttura comò e comodino: listellare placcato frassino.
Scorrimento cassetti: guide ammortizzate sistema push and pull.
Letto: massello di legno frassino.
Trafori: MDF placcato frassino.
Misura rete: cm. 160 x 195.
Cornice: MDF placcato frassino.
Kit contenitore: completo di rete a doghe e meccanismo.

contemporary
DIVINA bedroomstechnical specifications

Structure and wardrobe doors: ash wood veneered blockboard.
Wardrobe interior: chest of drawers, 2 shelves, 3 wooden sticks.
Door closing: amortized with a soft slowmove system.
Wardrobe back, chest of drawers and bedside table: poplar plywood sp. 8 mm.
Chest of drawers and bedside table: ash wood plated blockboard.
Drawer sliding: damped push-pull system.
Bed: solid ash wood. 
Perforated: ash wood plated MDF.
Bedstead measurement: cm. 160 x 195.
Frame: MDF plated ash wood.
Container kit: complete with slatted base and mechanism.
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articolo E350
armadio 2 ante scorrevoli con traforo. 
2 sliding doors wardrobe with fretwork.
cm. l. 272 p. 59 h. 248 

articolo E353
comò 3 cassetti con traforo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
chest of 3 drawers with fretwork and soft 
closing push-pull opening.
cm. l. 124 p. 54 h. 92

articolo E354
comodino 2 cassetti con traforo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with fretwork 
and soft closing push-pull opening.
cm. l. 55 p. 37 h. 52

articolo E355
cornice ovale traforata specchio tondo.
fretwork oval frame round mirror.
cm. l. 104 h. 78

articolo E356
specchio tondo. round mirror.

articolo E351
kit specchio sagomato. shaped mirror kit.
armadio 2 ante scorrevoli con traforo. 
2 sliding doors wardrobe with fretwork. 

contemporary
DIVINA bedrooms

articolo E352
armadio 2 ante scorrevoli senza traforo. 
2 sliding doors wardrobe no fretwork.
cm. l. 272 p. 59 h. 248

articolo E357
letto matrimoniale con testata traforata 
misure rete cm. 160 x 195.
double bed with fretwork headboard 
bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 169 p. 210 h. 40/115

articolo E358
letto matrimoniale con testata 
da imbottire rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered to be 
headboard bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 169 p. 210 h. 40/115

articolo E358/P
pannello imbottito in ecopelle.
upholstered eco-leather panel.

articolo E359
contenitore interno disponibile per tutte 
le versioni di letto. internal container 
available for all bed versions
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contemporary
IRIS bedroomsscheda tecnica
frassino spazzolato 

Struttura e ante armadio: listellare placcato frassino.
Interno armadio: cassettiera, 2 ripiani, 3 bastoni in legno.
Chiusura ante: ammortizzata con sistema soft slowmove.
Schienale armadio, comò e comodino:  multistrato di pioppo sp. 8 mm.
Struttura comò e comodino: fianchi: multistrato placcato frassino 15 mm.
top e fondo: listellare placcato frassino 15 mm.
Scorrimento cassetti: guide ammortizzate sistema push and pull.
Basamento e gambe: massello di frassino intagliato.
Letto: massello di legno frassino.
Sponde: listellare placcato frassino sp. 25 mm.
Trafori: MDF placcato frassino.
Misura rete: cm. 160 x 195.
Cornice: frassino massello.
Kit contenitore: completo di rete a doghe e meccanismo.

contemporary
IRIS bedroomstechnical specifications
brushed ash wood

Structure and wardrobe doors: ash wood veneered blockboard.
Wardrobe interior: chest of drawers, 2 shelves, 3 wooden sticks.
Door closing: amortized with a soft slowmove system.
Wardrobe back, chest of drawers and bedside table:  poplar plywood sp. 8 mm.
Chest of drawers and bedside table structure: sides: ash plywood 15 mm.
top and bottom: ash veneered blockboard 15 mm.
Drawer sliding: damped push-pull system.
Base and legs: carving solid ash wood.
Bed: solid ash wood.
Shores: plank ash wood plated blockboard sp. 25 mm.
Perforated: ash wood plated MDF.
Bedstead measurement: cm. 160 x 195.
Frame: solid ash wood.
Container kit: complete with slatted base and mechanism.

articolo E172
letto matrimoniale con testata da 
imbottire misure rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered to be 
headboard bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/150

articolo E170
comò 3 cassetti con guide 
ammortizzate. chest of 3 drawers 
with soft closing.
cm. l. 130 p. 55 h. 103 

articolo E171
comodino 2 cassetti con 
guide ammortizzate. bedside table 
2 drawers with soft closing.
cm. l. 64 p. 42 h. 55

articolo E172/P
pannello imbottito in ecopelle 
tortora con swarosky. upholstered taupe 
eco-leather panel with swarosky.
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articolo E160
armadio 2 ante scorrevoli
con decoro in rilievo. 2 sliding doors 
wardrobe with relief decor.
cm. l. 290 p. 65 h. 250

articolo E161
kit specchio sagomato. 
shaped mirror kit.

articolo E174
armadio 2 ante scorrevoli. 
2 sliding doors wardrobe.
cm. l. 290 p. 65 h. 250

articolo E162
comò 3 cassetti decoro in rilievo e guide 
ammortizzate apertura push pull.
chest of 3 drawers with relief decor and 
soft closing push-pull opening.
cm. l. 130 p. 55 h. 103 

articolo E163
comodino 2 cassetti con decoro in rilievo
guide ammortizzate apertura push pull.
bedside table 2 drawers with relief decor 
and soft closing push-pull opening.
cm. l. 64 p. 42 h. 55

articolo E164
cornice sagomata specchio liscio.
shaped frame smooth mirror.
cm. l. 109 h. 76

articolo E165
cornice sagomata specchio liscio.
shaped frame smooth mirror.
cm. l. 109 h. 82

contemporary
IRIS bedrooms
frassino spazzolato
brushed ash wood

articolo E166
letto matrimoniale con testata traforata 
misure rete cm. 160 x 195.
double bed with perforated headboard 
bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/150

articolo E167
letto matrimoniale con testata da 
imbottire misure rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered to be 
headboard bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/150

articolo E173
letto matrimoniale con testata da 
imbottiremisure rete cm. 160 x 195.
double bed with upholstered to be 
headboard bedstead sizes cm. 160 x 195.
cm. l. 188 p. 210 h. 38/124

articolo 168
contenitore interno disponibile per tutte 
le versioni di letto. internal container 
available for all bed versions

articolo E167/P
pannello imbottito in ecopelle bianca
con swarosky. upholstered white 
eco-leather panel with swarosky.

articolo E173/P
pannello imbottito in ecopelle. 
upholstered eco-leather panel.
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contemporary
VELA bedroomsscheda tecnica 
frassino spazzolato

Comò Comodino
Struttura: pannello in multistrato impiallacciato frassino spazzolato sp. 15 mm.
Schienale: pannello in multistrato pioppo Sp. 8 mm.
Cassetti: facciata in massello impiallacciato frassino spazzolato.
Interno cassetti: multistrato pioppo sp. 15 mm Fondo multistrato pioppo Sp. 8 mm.
Guide: metalliche ammortizzate

Letto
Struttura: massello di frassino spazzolato. 
Sponde: listellare impiallacciato tanganika Sp. 25 mm.

Cornice
Struttura: massello di frassino spazzolato.

Armadio
Struttura e ante: listellare placcato frassino, interno: tanganika.
Schienale: multistrato di pioppo sp. 8 mm.
Dotazione interna: 1 cassettiera 2 cassetti, 2 ripiani e 3 bastoni.
Chiusura: ante ammortizzate con sistema Soft Slowmove.

contemporary
VELA bedroomstechnical specifications
brushed ash wood

Chest of drawers bedside table
Structure: brushed ash veneered multilayer panel sp. 15 mm.
Backrest: poplar plywood panel, 8 mm thick.
Drawers: facade in brushed ash veneered solid wood.
Drawers inside: multilayer poplar sp. 15 mm Poplar multi-layer bottom sp. 8 mm.
Guides: metal cushioned

Bed
Structure: brushed solid ash.
Shores: tanganyika veneered blockboard 25 mm thick.

Frame
Structure: brushed solid ash.

Wardrobe
Structure and doors: ash veneered blockboard, inside: tanganika.
Backrest: poplar plywood sp. 8 mm.
Internal equipment: 1 2 drawers dresser, 2 shelves and 3 sticks.
Closure: cushioned doors with Slowmove Soft system.

articolo E150/L
armadio 2 ante scorrevoli legno.
2 sliding wooden doors wardrobe. 
cm. l. 287 p. 67 h. 250

articolo E152
comò 4 cassetti con guide ammortizzate.
chest of 4 drawers with soft closing.
cm. l. 133 p. 55 h. 91

articolo E157
comò 4 cassetti alternati con 
guide ammortizzate. chest of 4 alternate 
drawers with soft closing.
cm. l. 133 p. 55 h. 91

articolo E153
comodino 2 cassetti con guide 
ammortizzate. 2 drawers bedside 
table with soft closing.
cm. l. 56 p. 43 h. 55

articolo E152/C
piano in cristallo. crystal top.
cm. sp. 1,5

articolo E152/P
portagioie. jewelry.

articolo E151/L
armadio 2 ante scorrevoli con 
specchi sagomati. 2 sliding doors 
wardrobe with shaped mirrors. 
cm. l. 287 p. 67 h. 250

contemporary
VELA bedrooms
frassino spazzolato
brushed ash wood

c o n t e m p o ra r y | k a s a | n e w •p r o j e c t 82

articolo E155
letto matrimoniale testata imbottita
misure rete cm. 160 x 200.
double bed upholstered headboard
bedstead sizes cm. 160 x 200.
cm. l. 183 p. 213 h. 132

disponibile anche: also available:

articolo E156
letto matrimoniale testata imbottita
misure rete cm. 180 x 200.
double bed upholstered headboard
bedstead sizes cm. 180 x 195.
cm. l. 203 p. 213 h. 132

articolo E155
letto matrimoniale testata imbottita
misure rete cm. 160 x 200.
double bed upholstered headboard
bedstead sizes cm. 160 x 200.
cm. l. 183 p. 213 h. 132

disponibile anche: also available:

articolo E156
letto matrimoniale testata imbottita
misure rete cm. 180 x 200.
double bed upholstered headboard
bedstead sizes cm. 180 x 195.
cm. l. 203 p. 213 h. 132

articolo E154
specchiera sagomata. shaped mirror.
cm. l. 110 h. 75

articolo E158
comodino 2 cassetti alternati con guide 
ammortizzate. 2 alternate drawers 
bedside table with soft closing. 
cm. l. 56 p. 43 h. 55
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Le ante scorrevoli sono da molti anni un trend dell’arredamento grazie alla loro silenziosi-
tà, al movimento Soft Slowmove, alle numerose varianti, allo sfruttamento ottimale dello 
spazio. Sistemi per ante scorrevoli in legno e specchio. Una chiusura soft e silenziosa delle 
ante aumenta il comfort sia in ambito domestico che in ambito lavorativo. L’ammortizzatore 
Smuso è integrato nel binario di scorrimento e quindi risulta invisibile.

The sliding doors have been a furnishing trend for many years thanks to their quietness, Slow-
move Soft system movement, numerous variations and optimal use of space. Systems for sli-
ding doors in wood and mirror. Soft and silent closing of the doors increases comfort both at 
home and in the workplace. The Smuso shock absorber is integrated in the sliding rail and the-
refore is invisible.

Guide ammortizzate per apertura cassetti. Per permettere l’uso di cassetti senza maniglie, 
è stato inserito il sistema di apertura  con il quale si può aprire e chiudere solo premendo il 
frontale del cassetto. Elegante, comodo, invisibile ed estremamente efficiente.

Amortized guides for drawer opening. To allow the use of drawers without handles, the push 
and system has been inserted,  with which you can open and close only by pressing the front of 
the drawer. Elegant, comfortable, invisible and extremely efficient.



lusso contemporaneo
contemporary luxury

Ambienti che riflettono una cultura contemporanea e cosmopolita. 
Dinamismo è la parola chiave che identifica un mood, un lifestyle.
Envirorments that reflect a contemporary and cosmopolitan culture. 

Dynamism is the keyword that indentifies a mood, a lifestyle. 

 contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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articolo comp.1 
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 350 p. 47 h. 220ka
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contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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Ricerca di materiali nuovi, abbinamenti cromatici inaspettati, soluzioni sospese, giochi 
di pieni vuoti, caratterizzano questi mobili per il soggiorno, facendoli diventare i veri 
protagonisti della zona living. I mobili di design modulari sono più che mai attuali 
e permettono di creare delle soluzioni di arredo personalizzate, eleganti e adatte 
a ogni tipo di ambiente. Arredare con modularità il soggiorno senza rinunciare 
al design è quindi possibile, scegliendo mobili che, pur avendo una propria 
personalità, sanno conformarsi a un’idea di stile sempre diversa. Anche l’aspetto 
funzionale sarà privilegiato dalla modularità degli elementi. Ogni mobile avrà la 
giusta collocazione a seconda di variabili come quantità di spazio disponibile.
Looking for new materials, unexpected color com-binations, suspended solutions, 
full-featured games, characterize these living furniture, making them the real 
protagonists of the living area. Modular design furniture is more than ever 
contemporary and allows you to create customized solutions that are elegant 
and suitable for any type of environment. Arranging modularity in the living room 
without giving up the design is therefore possible, choosing furniture that, while 
having its own personality, conform to an ever-changing style idea. The functional 
aspect will also be privileged by the modularity of the elements. Each furniture will 
have the right location according to variables as the amount of available space.

creatività e rigore
creativity and rigor
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articolo comp.2
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 350 p. 47 h. 200

innovazione 
ed esperienza
innovation and experience
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articolo comp.3 
parete componibile

modular living room furniture
cm. l. 420 p. 47 h. 210
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stile lineare
comfort totale

linear style total comfort

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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qualità dell’arredo
quality of the furnishings

oggetti caratterizzati da una forte valenza estetica che si ispirano al passato ma che 
parlano un linguaggio contemporaneo. arredi che vanno al di la’ degli stili, declinati a 
materiali più vari per una scenografica estetica dal perfetto contenuto progettuale. la 
contemporaneità che va oltre il tempo e che non segna le mode, un esempio tra arti-
gianato e industria tutta nel segno del legno.
stunningly beautiful objects inspired by the past but which speak a contemporary langua-
ge. furniture which never goes out-of-date, available in a varied range of materials for me-
ticulously designed and beautiful surroundings. for con-temporary yet timeless style that’s 
never held back by trends, a fine example of craftsmanship and industry dressed in wood.
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geometrie essenziali
intersezioni urban
essential geometries urban intersections

articolo comp.4 
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 280 p. 47 h. 200
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innovazione
contemporanea
contemporary innovation

Oggetti caratterizzati da una forte valenza estetica che si ispirano al passato ma che 
parlano un linguaggio contemporaneo. Arredi che vanno al di la’ degli stili, declinati a 
materiali più vari per una scenografica estetica dal perfetto contenuto progettuale. la 
contemporaneità che va oltre il tempo e che non segna le mode, un esempio tra arti-
gianato e industria tutta nel segno del legno.
Stunningly beautiful objects inspired by the past but which speak a contemporary langua-
ge. Furniture which never goes out-of-date, available in a varied range of materials for me-
ticulously designed and beautiful surroundings. for con-temporary yet timeless style that’s 
never held back by trends, a fine example of craftsmanship and industry dressed in wood.

articolo E1047 
tavolino portabottiglie con vassoio.
coffee table bottle holder with tray.
cm. l.120 p.60 h.43
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legno antico
morbidezza vellutata
old wood velvety softness

Liste in legno di varie essenze dello spessore di mm. 8, lasciate all’esterno per periodi 
molto lunghi, durante i quali sono esposte agli agenti atmosferici, che ne determinano 
gli aspetti cromatici e di struttura attuali. Il materiale viene poi selezionato e succes-
sivamente essicato sotto vuoto, per togliere eventuali residui di umidità. L’ultima fase 
riguarda la lavorazione, nel corso della quale,le liste vengono ridotte nelle dimensioni 
richieste,con macchine di precisione e infine spazzolate con tecniche particolari, per 
non rimuovere la patina del legno. Tutte le fasi di lavorazione avvengono in Italia. Non 
vengono utilizzati in nessun modo prodotti chimici, per non alterare le caratteristiche 
naturali di questo prodotto.
Wooden lists of various thicknesses of mm. 8, leave outside for very long periods during 
which they are exposed to atmospheric agents, which determine their chromatic and 
current aspects. The material is then selected and then dried under vacuum to remove 
any residual moisture. The last stage concerns the machining, during which the lists are re-
duced to the required dimensions, with precision machines and finally brushed with spe-
cial techniques, not to remove the wood patina. All processing phases occur in Italy. No 
chemicals are used in any way, so as not to alter the natural characteristics of this product.
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forme dalle 
geometrie eleganti

e armoniose

articolo comp.5
parete componibile 

modular living room furniture
cm. l. 420 p. 47 h. 197,5

forms from elegant geometries
and harmonious

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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articolo comp.7 
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 235 p. 47 h. 210

articolo comp.6
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 140 p. 39 h. 140
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scenografica estetica 
dal perfetto contenuto 
progettuale
aesthetic scenography with 
a perfect design content

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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articolo comp.8
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 350 p. 47 h. 210
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Ogni prodotto è creato seguendo lavorazioni di ebanistica. Il legno è spazzolato per esaltare le venature, i segni e le sfumature che la 
natura gli ha donato.  Il valore aggiunto è dato dalle lavorazioni e dalle finiture eseguite a mano. E così che la materia si esprime, creando 
affascinanti suggestioni. Accanto all’uomo, la tecnologia non può mancare, ecco perché investiamo continuamente in innovazione. 

Each product is created by following earthing processes. The wood is brushed to enhance the veins, the signs and the nuances that 
nature has given to it. The added value is given by finishing and finishing by hand. And so the matter is expressed, creating fascinating 
suggestions. Along with man, technology can not fail, which is why  we invest continuously in innovation.
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 i nostri spazi
i nostri desideri

our spaces our wishes

articolo comp.9
parete componibile 

modular living room furniture
cm. l. 245 p. 47 h. 200

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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Profili che avvolgono i volumi e riportano ordine, immagine e sostanza. La luce 
che proviene dall’esterno sottolinea l’oggettistica per la casa. Un sistema giorno 
coordinato dalle linee squadrate che non celano anzi esaltano il materiale, 
facendone il loro segno distintivo: il legno che è sempre protagonista, dà forma 
alle basi, ai pensili. Il carattere metropolitano della composizione è sottolineato 
dai grandi orizzonti del paesaggio che ci circonda. Una casa studiata per esporre 
arredi e oggetti con sfumature di colori caldi che rendono suggestivo l’ambiente 
progettato, senza mai perdere di vista l’armonia dell’insieme.
Profiles covering the volumes and bring order, image and substance. The light coming 
from the outside emphasizes home-made objects. A day system coordinated by 
square lines that do not conceal even enhance the material, making them a distinctive 
sign: the wood that is always protagonist, gives shape to the bases, to the wall units. 
The metropolitan character of the composition is underlined by the great horizons of 
the landscape that surrounds us. A house designed to expose furnishings and objects 
with shades of warm colors that make the envied environment evocative, without ever 
losing sight of the harmony of the set.

adattandosi a 
qualsiasi mood e stile
adapting to any mood and style

articolo comp.10
parete componibile 

modular living room furniture
cm. l. 280 p. 47 h. 200
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articolo comp.11
parete componibile 

modular living room furniture
cm. l. 280 p. 47 h. 200

gioco di 
alternanza tra 

pieni e vuoti
game of alternation between

full and empty

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEO
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articolo E1049
specchiera con 4 specchi.
mirror with 4 mirrors.
cm. l. 100 h. 90

articolo comp.13
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 192,5 p. 33 h. 70

mobili ingresso 
componibili di design

entrance furniture modular units of design

contemporary
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articolo E1048
specchiera con legno antico.
mirror with old wood.
cm. l. 80 h. 60

articolo comp.12
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 175 p. 47 h. 122,5
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articolo comp.15
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 280 p. 47 h. 200

contemporary
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articolo comp.14
parete componibile 
modular living room furniture
cm. l. 280 p. 47 h. 200
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articolo E1036
vasistas frassino. 
ash wood vasistas.

articolo E1037
ribalta frassino. 
ash wood reverse.

articolo E1038
ribalta frassino. 
ash wood reverse.

articolo E1039
vasistas frassino. 
ash wood vasistas.

articolo E1028
anta frassino. 
ash wood door.

articolo E1032
anta legno antico. 
old wood door.

articolo E1029
anta frassino. 
ash wood door.

articolo E1033
anta legno antico. 
old wood door.

articolo E1030
anta frassino. 
ash wood door.

articolo E1034
anta legno antico. 
old wood door.

articolo E1031
anta frassino. 
ash wood door.

articolo E1035
anta legno antico. 
old wood door.

pensile angolare piccolo. angular small hanging. cm. l. 70 p. 28 h. 70   = posizione push. push position.

pensile angolare grande. angular large hanging. cm. l. 122,5 p. 28 h. 52,5
utilizzabile sia in orizzontale che verticale. usable both horizontally and vertically.

accesori. accesories.

articolo E1044
pensile 2 vani a giorno. 
2 compartements ash wood hanging.
cm. l. 70 p. 22 h. 17,5

articolo E1045
mensola frassino da cm. 140. 
ash wood shelf cm. 140.
cm. l. 140 p. 22 sp. 5

articolo E1047
tavolino frassino con vassoio e portabottiglie. 
ash wood coffee table with tray and bottle holder.
cm. l. 120 p. 60 h. 43

articolo E1046
mensola frassino da cm. 70.
ash wood shelf cm. 70.
cm. l. 70 p. 22 sp. 5

articolo E1040
vasistas legno antico. 
old wood vasistas.

articolo E1041
ribalta legno antico. 
old wood reverse.

articolo E1042
ribalta legno antico. 
old wood reverse.

articolo E1043
vasistas legno antico. 
old wood vasistas.

articolo E1049
specchiera con 4 specchi. 
mirror with 4 mirrors.
cm. l. 100 h. 90

articolo E1048
specchiera con legno antico. 
mirror with old wood.
cm. l. 80 h. 60

pensile quadrato anta destra. right door square hanging. cm. l. 70 p. 39 h. 70   = posizione push. push position.

articolo E1024
anta frassino con 
ripiano legno. ash wood 
door with wood shelf.

articolo E1025
anta legno antico con 
ripiano legno. old wood 
door with wood shelf.

articolo E1026
anta vetro chiaro con 
ripiano vetro. light glass 
door with glass shelf.

articolo E1027
anta vetro fume con 
ripiano vetro. fumè glass 
door with glass shelf.
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pensile rettangolare grande. large rectangular hanging. cm. l. 140 p. 33 h. 35   = posizione push. push position.
utilizzabile sia in orizzontale che verticale. usable both horizontally and vertically.

sistema componibile elementi singoli per composizioni.
fornire sempre uno schema del mobile al momento dell’ordine.
modular system individual elements for composition.

Always provide a layout of the furniture at the time of order.

basi sospese. suspended bases.

articolo E1001
base alta sospesa 1 cassetto.
1 drawers suspended high base.
cm. l. 140 p. 44 h. 35

articolo E1003
base jolly alto porta TV sinistra.
left TV-stand jolly high base.
cm. l. 140 p. 36 h. 57,5

articolo E1006
base jolly basso porta TV sinistra. 
left TV-stand jolly low base.
cm. l. 140 p. 36 h. 40

articolo E1019
anta frassino con 
ripiano legno. ash wood 
door with wood shelf.

articolo E1009
vasistas frassino. 
ash wood vasistas.

articolo E1016
vasistas frassino. 
ash wood vasistas.

articolo E1002
base bassa sospesa 1 cassetto.
1 drawers suspended low base.
cm. l. 140 p. 44 h. 17,5

articolo E1004
base alta 1 cassetto.
1 drawers high base.
cm. l. 140 p. 44 h. 40

articolo E1004/C
base alta 1 cassetto.
1 drawers high base.
cm. l. 70 p. 44 h. 40

articolo E1007
base bassa 1 cassetto.
1 drawers low base.
cm. l. 140 p. 44 h. 22,5

articolo E1007/C
base bassa 1 cassetto.
1 drawers low base.
cm. l. 70 p. 44 h. 22,5

articolo E1020
anta legno antico con 
ripiano legno. old wood 
door with wood shelf.

articolo E1010
vasistas legno antico. 
old wood vasistas.

articolo E1016
vasistas legno antico. 
old wood vasistas.

articolo E1005
base jolly alto porta TV destra. 
right TV-stand jolly high base.
cm. l. 140 p. 36 h. 57,5

articolo E1008
base jolly basso porta TV destra.
right TV-stand jolly low base.
cm. l. 140 p. 36 h. 40

articolo E1021
anta vetro chiaro con 
ripiano vetro. light glass 
door with glass shelf.

articolo E1011
ribalta frassino. 
ash wood reverse.

articolo E1016
ribalta frassino. 
ash wood reverse.

articolo E1022
anta vetro fume con 
ripiano vetro. fumè glass 
door with glass shelf.

articolo E1012
ribalta legno antico. 
old wood reverse.

articolo E1017
ribalta legno antico. 
old wood reverse.

articolo E1023
a giorno con ripiano 
legno. compartement 
with glass shelf.

articolo E1013
a giorno. 
compartement.

articolo E1018
a giorno. 
compartement.

pensile rettangolare piccolo. small rectangular hanging. cm. l. 70 p. 33 h. 35   = posizione push. push position.
utilizzabile sia in orizzontale che verticale. usable both horizontally and vertically.

pensile quadrato anta sinistra. left door square hanging. cm. l. 70 p. 39 h. 70   = posizione push. push position.

basi a terra bases on the ground
la sovrapposizione del jolly con la base può essere scelta durante il montaggio a casa. 
the overlapping of the jolly with the base can be chosen during home fitting.
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9
composizione 8 cm. l. 245 p. 47 h. 200

1) E1003	 base jolly alto porta TV sinistra.
	 left TV-stand jolly high base.
1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
1) E1010	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas.
1) E1036	 pensile angolare vasistas frassino. 
	 angular hanging ash wood vasistas.
1) E1044 	pensile 2 vani a giorno. 
	 2 compartements ash wood hanging.

composizione 10 cm. l. 280 p. 47 h. 200

1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
1) E1007	 base bassa 1 cassetto.
	 1 drawers low base.
1) E1020	 pensile anta legno antico ripiano legno.
	 hanging old wood door wood shelf.
1) E1027	 pensile anta vetro fume ripiano vetro.
	 hanging fumè glass door glass shelf.
1) E1045 	mensola frassino da cm. 140. 
	 ash wood shelf cm. 140.

composizione 11 cm. l. 280 p. 47 h. 200

2) E1002	 base bassa sospesa 1 cassetto.
	 1 drawers suspended low base. 
1) E1009 	pensile vasistas frassino. 
	 hanging ash wood vasistas. 
1) E1010	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas.
2) E1044 	pensile 2 vani a giorno. 
	 2 compartements ash wood hanging.

composizione 8 cm. l. 350 p. 47 h. 210
1) E1003	 base jolly alto porta TV sinistra.
	 left TV-stand jolly high base
1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
1) E1007	 base bassa 1 cassetto.
	 1 drawers low base.
1) E1009 	pensile vasistas frassino. 
	 hanging ash wood vasistas. 
1) E1014	 pensile vasistas frassino.
	 hanging ash wood vasistas.
1) E1020	 pensile anta legno antico ripiano legno.
	 hanging old wood door wood shelf.
1) E1038	 pensile angolare ribalta frassino. 
	 angular hanging ash wood reverse.
1) E1046 	mensola frassino da cm. 70.
	 ash wood shelf cm. 70.

composizione 12 cm. l. 175 p. 47 h. 122,5

1) E1002	 base bassa sospesa 1 cassetto.
	 1 drawers suspended low base.
1) E1017	 pensile verticale vasistas legno antico. 
	 vertical hanging old wood vasistas. 
1) E1038	 pensile verticale angolare frassino. 
	 vertical angular hanging ash wood.
1) E1048	 specchiera con legno antico. 
	 mirror with old wood.

composizione 13 cm. l. 175 p. 47 h. 122,5

1) E1012	 pensile ribalta legno antico. 
	 hanging old wood reverse.
1) E1038	 pensile angolare ribalta frassino. 
	 angular hanging ash wood reverse.
1) E1046 	mensola frassino da cm. 70.
	 ash wood shelf cm. 70.
1) E1049	 specchiera 4 specchi.
	 mirror with 4 mirrors.

composizione 14 cm. l. 280 p. 47 h. 200

2) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base.
2) E1015	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1021	 pensile anta vetro chiaro ripiano vetro.
	 hanging light glass door glass shelf.
1) E1026	 pensile anta vetro chiaro ripiano vetro.
	 hanging light glass door glass shelf.

composizione 15 cm. l. 280 p. 47 h. 200

1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base.
1) E1007	 base bassa 1 cassetto.
	 1 drawers low base.
1) E1010	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas.
1) E1015	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1022	 pensile anta vetro fume ripiano vetro.
	 hanging fumè glass door glass shelf.
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3 7

4

2 6

1 5
composizione 1 cm. l. 350 p. 47 h. 220
1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base.
1) E1005	 base jolly alto porta TV destra.
	 right TV-stand jolly high base. 
1) E1007	 base bassa 1 cassetto.
	 1 drawers low base.
1) E1010	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas.
1) E1015	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1022	 pensile anta vetro fume ripiano vetro. 
	 hanging fumè glass door glass shelf.
1) E1038	 pensile angolare ribalta frassino. 
	 angular hanging ash wood reverse.
2) E1046	 mensola frassino da cm. 70.
	 ash wood shelf cm. 70.

composizione 5 cm. l. 420 p. 47 h. 197,5

1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
2) E1007	 base bassa 1 cassetto.
	 1 drawers low base.
1) E1009	 pensile verticale vasistas frassino. 
	 vertical hanging ash wood vasistas. 
1) E1022	 pensile anta vetro fume ripiano vetro.
	 hanging fumè glass door glass shelf.
1) E1027	 pensile anta vetro fume ripiano vetro.
	 hanging fumè glass door glass shelf.
1) E1038	 pensile verticale ribalta frassino. 
	 vertical hanging ash wood reverse. 
1) E1045	 mensola frassino da cm. 140. 
	 ash wood shelf cm. 140.

composizione 6 cm. l. 140 p. 39 h. 140

1) E1020	 pensile anta legno antico ripiano legno.
	 hanging old wood door wood shelf.
1) E1028	 pensile anta frassino.
	 hanging ash wood door.
1) E1029	 pensile anta frassino.
	 hanging ash wood door.
1) E1030	 pensile anta frassino.
	 hanging ash wood door.
1) E1031	 pensile anta frassino.
	 hanging ash wood door.

composizione 7 cm. l. 235 p. 47 h. 210

1) E1003	 base jolly alto porta TV sinistra.
	 left TV-stand jolly high base.
1) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
1) E1013	 pensile a giorno.
	 hanging compartement. 
1) E1020	 pensile anta legno antico ripiano legno.
	 hanging old wood door wood shelf.
1) E1038	 pensile angolare ribalta frassino. 
	 angular hanging ash wood reverse.

composizione 2 cm. l. 350 p. 47 h. 200

2) E1007	 base bassa 1 cassetto.
	 1 drawers low base.
1) E1006	 base jolly basso porta TV sinistra. 
	 left TV-stand jolly low base.
1) E1009	 pensile vasistas frassino. 
	 hanging ash wood vasistas. 
1) E1040	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1041	 pensile ribalta legno antico. 
	 hanging old wood reverse. 
1) E1045 	mensola frassino da cm. 140. 
	 ash wood shelf cm. 140.

composizione 3 cm. l. 420 p. 47 h. 210

1) E1002	 base bassa sospesa 1 cassetto.
	 1 drawers suspended low base. 
2) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
2) E1015	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1022	 pensile anta vetro fume ripiano vetro.
	 hanging fumè glass door glass shelf.
1) E1027	 pensile anta vetro fume ripiano vetro.
	 hanging fumè glass door glass shelf.
1) E1036	 pensile angolare vasistas frassino. 
	 angular hanging ash wood vasistas.

composizione 4 cm. l. 280 p. 47 h. 200

2) E1004	 base alta 1 cassetto.
	 1 drawers high base. 
1) E1010	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1015	 pensile vasistas legno antico. 
	 hanging old wood vasistas. 
1) E1029	 pensile anta frassino.
	 hanging ash wood door.
1) E1036	 pensile angolare vasistas frassino. 
	 angular hanging ash wood vasistas.

sistema componibile elementi singoli per composizioni.
fornire sempre uno schema del mobile al momento dell’ordine.
modular system individual elements for composition.

Always provide a layout of the furniture at the time of order.

contemporary
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contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEOtechnical specifications

Bases and hangers
External structure: blockboard veneered ash wood Brushed sp. 18 mm.
internal structure: tanganika-plated blockboard wood
Door and front drawer:
External wood blockboard plated brushed ash sp. 25 mm.
Tanganika-plated blockboard wood interior.

Shelves
Structure: wood plated brushed plated ash sp. 50 mm.

Old wood crust
Wooden lists of various thicknesses of mm. 8
Width mm.40-60-100 length mm. 400/1200, left outside for very long periods 
during which they are exposed to atmospheric agents, which determine 
their chromatic and current aspects.
The material is then selected and then dried under vacuum to remove any 
residual moisture.
The last stage concerns the machining, during which the lists are reduced 
to the required dimensions, with precision machines and finally brushed 
with special techniques, not to remove the wood patina.
All processing phases occur in Italy.
No chemicals are used in any way, so as not to alter the natural characte-
ristics of this product.

Hydro bicarbonated aluminum pistons
The folding door system is equipped with high comfort, the vasitas 
opening doors open easily and gently close thanks to the use of elegant 
and functional aluminum sleeves.

Baskets with cushioned metal guides
The bases with drawers are equipped with soft closing, that guarantees 
a gentle and silent movement.

Push and pull system
Handles without handles for aesthetic purity with opening with push 
and pull system. Simply pressing the front of the door opens or closes. 
Elegance, comfort and efficiency.

Hinges
Adjustable door hinges.

Fixings
Adjustable hangers and suspended bases.

contemporary
SPAZIO CONTEMPORANEOscheda tecnica 

Basi e pensili
Struttura esterna: legno listellare placcato frassino Spazzolato sp. 18 mm.
Struttura interna: legno listellare placcato tanganika
Anta e frontale cassettone:
Esterno: legno listellare placcato frassino spazzolato sp. 25 mm.
Interno: legno listellare placcato tanganika.

Mensole
Struttura: legno listellare placcato frassino spazzolato sp. 50 mm

Legno antico crosta
Liste in legno di varie essenze dello spessore di mm. 8
Larghezze mm.40-60-100 lunghezze mm. 400/1200,lasciate all’esterno per periodi 
molto lunghi,durante i quali sono esposte agli agenti atmosferici,che ne determinano 
gli aspetti cromatici e di struttura attuali.
Il materiale viene poi selezionato e successivamente essicato sotto vuoto,per togliere 
eventuali residui di umidità.
L’ultima fase riguarda la lavorazione, nel corso della quale,le liste vengono ridotte nelle 
dimensioni richieste,con macchine di precisione e infine spazzolate con tecniche parti-
colari,per non rimuovere la patina del legno.
Tutte le fasi di lavorazione avvengono in Italia .
Non vengono utilizzati in nessun modo prodotti chimici, per non alterare le caratteri-
stiche naturali di questo prodotto.

Pistoni hidro bik alluminio
il sistema per ante a ribalta e’ dotato di elevato comfort di utilizzo, i pensili con apertura 
vasitas si aprono facilmente e si chiudono dolcemente grazie all’utilizzo di pistoni in 
alluminio design elegante e funzionale.

Cestoni con guide metalliche ammortizzate
Le basi con cassettone sono dotate di chiusura ammortizzata, che garantisce un movi-
mento dolce e silenzioso.

Sistema push and pull
Pensili senza maniglie per una purezza estetica con apertura con sistema push and pull.
Premendo semplicemente il frontale della anta si apre o si chiude. 
Eleganza, comodità ed efficienza.

Cerniere
cerniere ante regolabili.

Attaccaglie
Attaccaglie per pensili e basi sospese regolabili.
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 camere da letto
atmosfere da sogno

collection

CLASSICBEDROOMS

bedrooms dreamy atmospheres

La camera da letto è un luogo per riposare e recuperare le energie per
 affrontare una nuova giornata ed è dunque fondamentale scegliere i mobili

 giusti nell’arredarla. Tra i mobili per la camera da letto,  il letto è il pezzo 
principale  in quanto necessario per dormire e rilassarsi. Oltre a questo, troviamo

 altri importanti elementi d’arredo, senza i quali la zona notte non potrà dirsi 
completa, come ad esempio armadi, comodini e cassettiere.

The bedroom is a place to rest and recover energies to face a new day and it is 
therefore essential to choose the right furniture to decorate it. Among the bedroom 

furniture, the bed is the main piece as needed for sleeping and relaxing. In addition to 
this, we find other important items of furniture, without which the sleeping area can 

not be said complete, such as wardrobes, bedside tables and chest ofdrawers.
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una camera da letto 
all’altezza dei tuoi sogni
a bedroom that lives 
up to your dreams
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articolo E103/A
cornice con specchio serigrafato 
sabbiato. frame with mirror 
screenprinted sandblasted.
cm. l. 100 h. 75

articolo E101
comò 3 cassetti con guide ammortizzate 
decoro floreale in rilievo.
chest of 3 drawers with soft closing
and floral decoration in relief.
cm. l. 130 p. 58 h. 84

bedrooms CAMELIA
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articolo E103/A
cornice con specchio serigrafato 
sabbiato. frame with mirror 
screenprinted sandblasted.
cm. l. 100 h. 75

articolo E101
comò 3 cassetti con guide ammortizzate
e decoro floreale in rilievo.
chest of drawers with soft closing
and floral decoration in relief.
cm. l. 130 p. 58 h. 84

articolo E100
armadio 2 ante scorrevoli e decoro
floreale in rilievo. 2 sliding door wardrobe
with floral decoration in relief.
cm. l. 288 p. 65 h. 250

articolo E102
comodino 1 cassetto con guida 
ammortizzata e decoro floreale in rilievo.
1-drawer bedside table with soft closing 
and floral decoration in relief.
cm. l. 61 p. 44 h. 48 

articolo E106
letto 2 piazze con pannello imbottito
stoffa capitonè. double bed with 
upholstered fabric capitoné panel.
cm. l. 194 p. 213 h. 135
misure rete. bedstead sizes. 160 x 200 cm.

disponibile anche per rete da: 
also available for bedstead sizes:
180 x 200 cm.

bedrooms CAMELIA

b e d r o o m s | k a s a | n e w • p r o j e c tb e d r o o m s | k a s a | n e w • p r o j e c t 129128

cla
ss

icb
ed

roo
ms



ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

elemento perfetto 
per la camera da letto
perfect element for the bedroom

bedrooms CAMELIA

articolo E100
armadio 2 ante scorrevoli e decoro
floreale in rilievo. 2 sliding door  wardrobe
with floral decoration in relief.
cm. l. 288 p. 65 h. 250

Nasce dalla creatività, dall’innovazione e dall’esperienza l’armadio il cui tratto qualificante, 
immediatamente percepibile, si manifesta nell’impiego di materiali di pregio, nell’accuratezza 
delle lavorazioni e nell’attenzione estrema per ogni singolo dettaglio.
From the creativity, the innovation and the experience arises the wardrobe whose qualifying feature, 
immediately perceptible, manifests itself in the use of quality materials, in the accuracy of the 
workmanship and in the extreme attention to every single detail.
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sapienti 
incastri di alta

ebanisteria
wise high joints cabinetmaking

eleganza depurata
da influenze effimere

pure white matt lacquer
Coccolarsi con il fascino di antiche nostalgie. La tradizione diventa padrona della scena per 

dare vita ad una casa di gran classe. La collezione i Dogi di Venezia rivitalizza il sapore delle cose di 
un tempo, creando ambienti intimi e raccolti, dal carattere deciso e dalla spiccata personalità. 

Indulging in nostalgia for the past. Tradition takes centre stage to create a very classy home. 
The i Dogi di Venezia collection revives the taste for bygone objects, creating snug and cosy decors 

with a strong character and distinctive personality.

bedrooms
I DOGI DI VENEZIA

articolo E611
comò con intarsio, 4 cassetti e ribalta 
attrezzata. chest of drawers with inlay, 
4 drawers and flap door.
cm. l. 130 p. 55 h. 115

articolo E614
specchiera rettangolare intagliata.
rectangular mirror with carving.
cm. l. 101 h. 88
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I DOGI DI VENEZIA

l’intarsio è una 
lavorazione artistica

the inlay is one artistic work

articolo E611
comò con intarsio, 4 cassetti e ribalta 
attrezzata. chest of drawers with inlay, 

4 drawers and flap door.
cm. l. 130 p. 55 h. 115

articolo E613
comodino intarsiato con 3 cassetti.

bedside table with inlay and 3 drawers.
cm. l. 66 p. 38 h. 70

articolo E614
specchiera rettangolare intagliata.

rectangular mirror with carving.
cm. l. 101 h. 88

articolo E615
letto matrimoniale con pannelli intarsiati.

double bed with inlay panels.
cm. l. 225 p. 170 h .110

misure rete. bedstead sizes. 160x195 cm.

disponibile anche per rete da:
also available for bedstead sizes:

180 x 195 cm.
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cla
ss

icb
ed

roo
ms



ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

articolo E612
comò con intarsio e 4 cassetti.
chest of drawers with inlay and 4 drawers.
cm. l. 130 p. 55 h .100

articolo E613
comodino intarsiato con 3 cassetti.
bedside table with inlay and 3 drawers.
cm. l. 66 p. 38 h. 70 

articolo E614
specchiera rettangolare intagliata.
rectangular mirror with carving.
cm. l. 101 h. 88

articolo E616
letto matrimoniale con pannelli 
imbottiti pelle capitoné.  double bed with 
upholstered leather capitoné panels.
cm. l. 225 p. 170 h .110
misure rete. bedstead sizes. 160x195 cm.

disponibile anche per rete da:
also available for bedstead sizes:
180 x 195 cm.

bedrooms
I DOGI DI VENEZIA
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bedrooms
I DOGI DI VENEZIA
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articolo E520
panchetta imbottita. upholstered bench.
cm. l. 98 p. 44 h. 64

le camere sono eleganti, 
luminose e raffinate

kasa bedrooms are elegant, bright and refined

La zona notte, comoda, accogliente, con straordinarie soluzioni innovative e sapienti incastri di alta ebanisteria. Ritrovare il 
senso delle cose in una visione serena della vita, ogni pezzo d’arredo della collezione i Dogi di Venezia aggiunge qualità agli 

spazi della notte, dando origine a un ambiente che comunica benessere.  
The sleeping area, comfortable, welcoming, with extraordinary innovative solutions and expert joints of high cabinet making. 

Rediscovering the meaning of things in a serene vision of life, each piece 
of furniture in the collection the Dogi di Venezia adds quality to 

the spaces of the night, giving rise to an environment that 
communicates well-being.
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articolo E617
armadio intarsiato 4 ante, esclusa cassettiera.
wardrobe inlay 4 door, no drawers dresser.
l. 300 p. 66 h. 245

articolo E617/A
cassettiera interna 3 cassetti.
inner dresser 3-drawers
l. 140 p. 46 h. 43



anta intarsio. inlaid door.

Incastrati a mano con motivi floreali 
ricercati vengono sfumati, tecnica 
che regala sfumature di profondità. 
Contornati da impiallacciature di diverse 
essenze che accentuano la dinamicità 
del mobile si caricano di pregio.
Embedded by hand with refined floral 
motifs, they are shaded, a technique that 
gives nuances of depth. Surrounded 
by veneers of different essences that 
accentuate the dynamism of the piece of 
furniture are loaded with value.

Frutto di avanguardia e tradizione, 
l’intaglio costituisce un dettaglio che 
rende unici pezzi di arredamento creati 
con la passione dell’artigianalità.
Fruit of avant-garde and tradition, the 
carving is a detail that makes unique 
pieces of furniture created with the 
passion of craftsmanship.

anta intaglio. carving door.
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EXCLUSIVE

comfort moderni 
e charme classico

atmosfera 
elegante confortevole

modern comfort and classic charm elegant comfortable atmosphere

articolo E317
letto matrimoniale con pannello 
imbottito ecopelle capitonè. double bed 
upholstered panel faux leather capitonè.
cm. l. 176 p. 210 h. 110
misure rete. bedstead sizes. 160 x 195 cm.

Negli anni abbiamo conservato la passione per le lavorazioni di ottima qualità per 
garantire un prodotto curato nel dettaglio. Un’azienda artigiana riesce a garantire 
un alto grado di personalizzazione per soddisfare ogni tipo di esigenza di spazio e di 
gusto personale, così che la propria casa diventi luogo che ci rappresenti a pieno.
Over the years we have retained the passion for high quality workmanship to ensure a 
product with attention to detail. An artisan company is able to guarantee a high degree 
of personalization to satisfy every need of space and personal taste, so that your home 
becomes a place that represents us fully.

articolo E302
comò 3 cassetti con ribalta. 
chest of 3 drawers with flap door.
cm. l. 126 p. 55 h. 117

disponibile anche: also available:

articolo E306
comò 4 cassetti senza ribalta.
chest of 4 drawers chest no flap door.
cm. l. 126 p. 55 h. 117

articolo E305
cornice rettangolare.
rectangular frame.
cm. l. 80 h. 100 
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bedrooms
EXCLUSIVE

articolo E302
comò 3 cassetti con ribalta e intaglio. 

chest of 3 drawers with flap door and carving.
cm. l. 126 p. 55 h. 117

articolo E305
cornice rettangolare.

rectangular frame.
cm. l. 80 h. 100 

articolo E303
comodino 3 cassetti con intaglio.

3 drawers bedside table with carving.
cm. l. 56 p. 39 h. 64 

articolo E306
comò 4 cassetti senza ribalta con intaglio.

chest of 4 drawers no flap door with carving.
cm. l. 126 p. 55 h. 117 

articolo E304
letto matrimoniale con pannello intagliato.

double bed with carved panel.
cm. l. 176 p. 210 h. 110

misure rete. bedstead sizes. 160 x 195 cm.

realizza la tua idea per 
l’ambiente più intimo

realize your idea for the most intimate environment
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articolo E316
armadio 4 ante battenti con intaglio.
4 hinged doors wardrobe with carving.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E315
armadio 2 ante scorrevoli con intaglio.
2 sliding doors wardrobe with carving.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

design italiano
mobili di alta qualità

Italian design high quality furniture

articolo E300
armadio 2 ante scorrevoli con intaglio
e vetri satinati. 2 sliding doors wardrobe 
with carving and frosted glass.
cm. l. 290 p. 67 h. 247
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EXCLUSIVE
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articolo E316/I
armadio 4 ante battenti con intarsio.
4 hinged doors wardrobe with inlay.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E315/I
armadio 2 ante scorrevoli con intarsio.
2 sliding doors wardrobe with inlay.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

anta intarsio. inlaid door.

articolo E302/I
comò 3 cassetti con ribalta e intarsio. 
chest of 3 drawers with flap door and inlay.
cm. l. 126 p. 55 h. 117

articolo E300/I
armadio 2 ante scorrevoli con intarsio
e vetri satinati. 2 sliding doors wardrobe 
with inlay and frosted glass.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

disponibile anche: also available:

articolo E306/I
comò 4 cassetti senza ribalta.
chest of 4 drawers chest no flap door.
cm. l. 126 p. 55 h. 117
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bedrooms
EXCLUSIVE

concentrato di qualità, 
tecnologia e cura artigianale

quality concentrate, technology and craftsmanship

Nasce dalla creatività, dall’innovazione e dall’esperienza Flou la gamma di armadi il cui tratto qualificante, immediatamente percepibile, 
si manifesta nell’impiego di materiali di pregio, nell’accuratezza delle lavorazioni e nell’attenzione estrema per ogni singolo dettaglio.

The range of cabinets is born from creativity, innovation and experience Flou, whose qualifying feature, immediately perceptible, is 
manifested in the use of quality materials, in the accuracy of the workmanship and in the extreme attention to every single detail.
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una galleria d’arte
contemporary luxury

La sala da pranzo viene vissuta, sempre più spesso, come il punto focale 
della casa, un luogo di convivialità e di relax, per questo è importante 

scegliere arredi capaci di creare un’atmosfera calda e accogliente, 
che possano soddisfare il gusto personale e che siano in armonia con 

l’architettura dello spazio che li accoglie.
The dining room is experienced, increasingly, as the focal point of the 

house, a place of conviviality and relaxation, so it is important to choose 
furnishings that create a warm and welcoming atmosphere that can satisfy 

personal taste and that they are in harmony with the architecture of the 
space that welcomes them.

ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

 collection

CLASSICDININGROOMS

d i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c td i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c t 149148

cla
ss

icd
ini

ng
roo

ms

ZONAGIORNO



Il sala da pranzo è uno degli ambienti più vissuti nelle case, in cui trascorrono molto 
tempo non solo gli abitanti della casa, ma anche amici, parenti e ospiti in visita. 
La zona living deve dunque essere adeguatamente attrezzata per trascorrere ore 
di relax nel massimo del comfort, ma deve anche essere arredata tenendo conto di 
esigenze, per così dire, di rappresentanza, in cui il gusto e la personalità dei padroni 
di casa trovino espressione senza però dimenticare la funzionalità: l’arredamento 
della sala da pranzo deve infatti essere attentamente studiato per permettere 
di cenare in compagnia o di trascorrere una serata davanti al televisore con gli 
amici, di godersi un film romantico in coppia o di leggere un libro in tranquillità.
The dining room is one of the most lived environments in the houses, where not 
only the inhabitants of the house spend a lot of time, but also friends, relatives and 
visiting guests. The living area must therefore be adequately equipped to spend 
hours of relaxation in maximum comfort, but must also be furnished taking into 
account needs, so to speak, representation, in which the taste and personality of 
the owners find expression without however forget the functionality: the decor 
of the dining room must in fact be carefully designed to allow you to have dinner 
with friends or spend an evening in front of the TV with friends, enjoy a romantic 
film in pairs or read a book in peace.

i classici del design
design classics
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dining rooms
I DOGI DI VENEZIA
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articolo E601/L
credenzone 3 porte e 4 cassetti.
sideboard 3 door and 4 drawers.
cm. l. 220 p. 55 h. 115 

articolo E605/L
argentiera 3 porte, 4 cassetti 
con ripiani in cristallo. silver cabinet 
3 door, 4 drawers and crystal shelfs.
cm. l. 203 p. 49 h. 220
smontabile. dismantles.

articolo E607/L
tavolo rettangolare allungabile con 
2 allunghe da cm 40. extendable rectangular
table with 2 extensions cm 50.
cm. l. 170 p. 90 h. 80
aperto. open.  250 x 90 

articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo F.
chair with upholstered seat type F.
cm. l. 48 p. 50 h. 96
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dining rooms
I DOGI DI VENEZIA
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articolo E601
credenzone intarsiato, 3 porte 

e 4 cassetti. sideboard with inlay, 
3 door and 4 drawers.
cm. l. 220 p. 55 h. 115

articolo E608
tavolo quadro allungabile con piano 

intarsiato e allunga centrale da cm. 50.
extendable square table with inlay top 

and 1 central extension cm. 50.
cm.  l. 120 p. 120 h. 80 

aperto. open. 170 x 120

articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo C.

chair with upholstered seat type C.
cm. l. 48 p. 50 h. 96

articolo E604
argentiera intarsiata, 2 porte 

con ripiani in cristallo. silver cabinet with 
inlay, 2 door and crystal shelfs.

cm. l. 176 p. 49 h. 220 
smontabile. dismantles.

semplicità e 
classe si fondono 

con charme
simplicity e class come

together with charm
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la scelta 
del legno i colori 
e le forme
the choice of wood the 
colors and the forms

articolo E602
credenza intarsiata, 2 porte e 3 cassetti.
sideboard with inlay, 2 door and 3 drawers.
cm. l. 190 p. 55 h. 115 

articolo E605
argentiera intarsiata, 3 porte, 4 cassetti 
con ripiani in cristallo. silver cabinet with 
inlay, 3 door, 4 drawers and crystal shelfs
cm. l. 203 p. 49 h. 220
smontabile. dismantles.

articolo E607
tavolo rettangolare allungabile con 
piano intarsiato e 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with inlay 
top and 2 extensions cm 40.
cm. l. 170 p. 90 h. 80
aperto. open.  250 x 90

articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo C.
chair with upholstered seat type C.
cm.  l. 48 p. 50 h. 96

articolo E610
capotavola con fondino tappezzato tipo C.
armchair with upholstered seat type C.
cm.  l. 58 p. 50 h. 96
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I DOGI DI VENEZIA

d i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c td i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c t 157156

cla
ss

icd
ini

ng
roo

ms



nasce dalle vene 
più profonde del legno
born from the veins deeper than wood

Da sempre sensibile alla diffusione di un prodotto d’alta classe, oggi siamo 
in grado di materializzare autentiche opere d’arte, capaci di forti sensazioni. 
Diverse sono le proposte d’arredamento, che sorprendono per l’armonia delle 
forme e il ricercato studio del design, oltre che per l’esemplare lavorazione a cui 
vengono sottoposti. Ogni nostra creazione è costruita ancora con vecchi canoni 
d’alta ebanisteria che da sempre contraddistingue il mobile italiano. La finitura è 
eseguita con cura usando prodotti naturaliquali la cera e la gommalacca.
Dedicated from the start to the production of high-end products, today is in a position 
to create authentic work of art capable of evorking strong emotions. The range of 
furnishing proposals is varied, but they all share a surprising harmony of form and a 
sophisticated study of design, as well as exemplary craftmanship. Every one of our 
creations is still made in accordance with the traditional standards of expert cabinet 
making which have always distinguished italian furniture, while the finishing is carefully 
applied using products such as natur wax and shellac.
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articolo E618
porta TV, 2 porte 3 cassetti e vano. 

2 door TV stand 4 drawers and 
compartement.

cm. l. 187 p. 55 h. 66
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articolo E603
credenzina porta TV intarsiata,
2 porte e 1 cassetto. sideboard TV stand 
with inlay, 2 door and 1 drawers
cm. l. 133 p. 45 h. 100

articolo E600
credenzone intarsiato, 3 porte 
con vetri e 4 cassetti. sideboard with inlay, 
3 glass door and 4 drawers
cm. l. 220 p. 55 h. 115 

dining rooms
I DOGI DI VENEZIA

d i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c td i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c t 161160

cla
ss

icd
ini

ng
roo

ms



articolo E725
credenza 2 porte 2 cassetti con 
intarsio e segreto. 2 door sideboard 
with 2 inlaid hidden drawers
cm. l. 210 p. 58 h. 117
smontabile. dismantles.

articolo E727
tavolo quadrato intarsiato allungabile
1 allunga cm. 50. extendable square table 
with inlay 1 extension cm. 50.
cm.  l. 120 p. 120 h. 80 
aperto. open. 170 x 120

articolo E728
tavolo rettangolare intarsiato allungabile
2 allunghe da cm. 40. extendable rectangular 
table with inlay 2 extensions cm. 40.
cm.  l. 180 p. 100 h. 80 
aperto. open. 260 x 100

articolo E714
sedia con fondino tappezzato tipo B.
chair with upholstered seat type B.
cm. l. 47 p. 50 h. 96

articolo E715
capotavola con fondino tappezzato tipo B.
armchair with upholstered seat type B.
cm. l. 57 p. 53 h. 96
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articolo E724
vetrina 2 porte con cassetto intarsiato.

2 door display cabinet with inlay.
cm. l. 173 p. 50 h. 220 

smontabile. dismantles.

dining rooms
CASA ITALIANA
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le tonalità calde del legno
The warm tones of wood
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Forte, generoso, ricco di storia e di vita. Niente è più prezioso e più caldo del legno  le tonalità calde del legno, 
la qualità dei dettagli, l’aggraziato disegno delle linee. Mobili pensati ad arte e lavorati 
Secondo le antiche tecniche degli originali a cui si ispirano.
Strong, generous, rich in history and file. nothing is warmer and more precious than wood  the warm tones of wood.
The quality of the details, the graceful design of the lines. Furniture that is artfully conceivedd 
and built accordingly to the ancient techniques of the originals that inspired them.

articolo E726
credenzone 2 porte con vano centrale 

estraibile con segreto.
2 doors large sideboard with central 

extractable hidden compartment.
cm. l. 232 p. 58 h. 117

smontabile. dismantles.

particolare del vano segreto della credenza.
detail of the secret compartment of the cupboard.

particolare vano estraibile
con porta bottiglie.
detail extractable compartment
with bottle holders.

Particolare fregio in legno massello intagliato a mano.
Detail of frieze in solid wood carved by hand.

dining rooms
CASA ITALIANA
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articolo E504
tavolo rettangolare allungabile con 
piano riquadrato e 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with squared 
top and 2 extensions cm 40.
cm. l. 170 p. 90 h. 78 
aperto. open.  250 x 90

articolo E506
sedia con fondino tappezzato tipo D.
chair with upholstered seat type D.
cm. l. 48 p. 55 h. 96

articolo E507
capotavola con fondino tappezzato tipo D.
armchair with upholstered seat type D.
cm. l. 61 p. 56 h. 96 

articolo E511
credenza 2 porte con intarsio, 2 cassetti 
2 antine laterali e porta bottiglie centrale 
estraibile. 2 doors with inlay sideboard 
and 2 small doors and bottle holders.
cm. l. 240 p. 55 h. 116
smontabile. dismantles.

articolo E512
argentiera 2 ante e spalle laterali 
con intarsio. 2 doors display cabinet
side shoulders with inlay.
cm. l. 190 p. 50 h. 217 
smontabile. dismantles.
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LA CASA DELLO STILE

un patrimonio 
di forme e dettagli
an heritage of shapes and details
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LA CASA DELLO STILE

articolo E513
credenzone 2 porte con bugna 
spinapesce, 2 cassetti, 2 antine laterali 
e porta bottiglie estraibile.
sideboard 2 doors with beveled 
harringbone, 2 drawers, 2 side doors
and removable bottle holder.
cm. l. 240 p. 55 h. 116 
smontabile. dismantles.

perfetto equilibrio tra
estetica e funzione

perfect balance between aesthetics and function
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articolo E509
argentiera 2 ante e spalle laterali 

con intarsio spinapesce. 
2 doors display cabinet side 

shoulders with harringbone inlay.
cm. l. 190 p. 50 h. 217 

smontabile. dismantles.

rivivere il fascino del 
mobile d’epoca

relive the charm of vintage furniture

articolo E511
credenzone 2 porte con intarsio,

2 cassetti, 2 antine laterali e porta 
bottiglie centrale estraibile.
sideboard 2 doors with inlay, 

2 drawers, 2 side doors and 
removable central bottle holder.

cm. l. 240 p. 55 h. 116 
smontabile. dismantles.



articolo E502
credenzone 2 porte con bugna spinapesce, 
4 cassetti e 2 cassettini sottopiano.
sideboard 2 doors with beveled harringbone, 
4 drawers and 2 drawers below the top
cm. l. 227 p. 55 h. 110
smontabile. dismantles.

dining rooms
LA CASA DELLO STILE

articolo E500
credenza 2 porte con intarsio, 4 cassetti 
e 2 cassettini sottopiano.
sideboard 2 doors with inlay 4 drawers 
and 2 drawers below the top
cm. l. 227 p. 55 h. 110 
smontabile. dismantles.

piacere di ammirare
pleasure to admire

ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

d i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c td i n i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c t 171170

cla
ss

icd
ini

ng
roo

ms



dining rooms
SAN MARCO
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tavolo quadrato allungabile  
extension square table
cm. l. 110 h. 110 aperto. open. 190 x 110 cm.

articolo E414
vetrina 2 ante con bugna.
2 beveled doors display cabinet.
cm. l. 177 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo F.

chair with upholstered seat type F.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5 

articolo E412
credenza 2 porte 2 cassetti con bugna.

2 beveled doors sideboard with 2 drawers.
cm. l. 178 p. 52 h. 112
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articolo E400
credenza 3 porte con intarsio 3 cassetti.
3 inlay doors sideboard 3 drawers.
cm. l. 240 p. 52 h. 112

articolo E311
tavolo rettangolare allungabile.
extension rectangular table.
cm. l. 170 h. 90 
aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo D.
chair with upholstered seat type D.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5

articolo E404
vetrina 2 ante con intarsio. 2 inlay doors 
display cabinet. cm. l. 177 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

atmosfere di ricca 
e intensa raffinatezza

rich atmospheres and intense refinement

dining rooms
SAN MARCO
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veri e propri oggetti d’arte
timeless furniture, true and propi objects of art

articolo E403
vetrina 3 ante con intarsio.
3 inlay doors display cabinet.
cm. l. 240 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E402
credenza 2 porte con intarsio 2 cassetti.
2 inlay doors sideboard 2 drawers.
cm l. 178 p. 52 h. 112

articolo E405
vetrina 1 anta con intarsio.
1 inlay door showcase.
cm. l. 118 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

dining rooms
SAN MARCO
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fascino dei dettagli, purezza delle forme, una 
bellezza antica rivive nella casa di oggi
charm of details, purity of form, an ancient beauty lives on in today’s home

articolo E413
vetrina 3 ante con bugna.
3 beveled doors display cabinet.
cm. l. 240 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E415
vetrina 1 anta con bugna.
1 beveled door showcase.
cm. l. 118 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E410
credenza 3 porte con bugna 3 cassetti.
3 beveled doors sideboard 3 drawers.
cm. l. 240 p. 52 h. 112

dining rooms
SAN MARCO
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dining rooms
POSITANO

ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

articolo PS02
sedia con fondino tappezzato tipo E.

chair with upholstered seat type E.
cm. l. 48 p. 48 h. 98 

articolo PS04
tavolo rettangolare allungabile 

con 2 allunghe da cm 45.
extendable rectangular table

with 2 extensions of 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo PS14
credenza ante e spalle intagliate.

sideboard carved doors and shoulders.
cm. l. 215 p. 52 h. 109

articolo PS15
argentiera 2 ante spalle con intaglio.

2 doors display cabinet carved shoulders.
cm. l. 160 p. 48 h. 215,5

smontabile. dismantles.
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esperienza e passione 
creano nuove emozioni

experience and passion they 
create new emotions



articolo PS06
argentiera 2 ante spalle con bugna.
2 doors display cabinet beveled shoulders.
cm. l. 160 p. 48 h. 215,5
smontabile. dismantles.

articolo PS05
credenza ante e spalle bugnate.
sideboard beveled doors and shoulders.
cm. l. 215 p. 52 h. 109

articolo PS01
argentiera 2 ante spalle vetro.
2 doors display cabinet glass shoulders.
cm. l. 160 p. 48 h. 215,5
smontabile. dismantles.

articolo PS07
credenza ante e spalle bugnate.
sideboard beveled doors and shoulders.
cm. l. 180 p. 52 h. 109

dining rooms
POSITANO

scelte di stile 
e di innovazione
style choices and innovation
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quality furniture in real natural wood
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articolo PS14
credenza ante e spalle intagliate.

sideboard carved doors and shoulders.
cm. l. 215 p. 52 h. 109

articolo PS16
credenza ante intagliate.
sideboard carved doors.
cm. l. 180 p. 52 h. 109

mobili di qualita’
in vero legno naturale

dining rooms
POSITANO
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articolo E256
credenza 2 porte con decoro in rilievo.
sideboard 2 doors with relief decoration.
cm. l. 184 p. 50 h.106

articolo E252
tavolo rettangolare allungabile 
con 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table
with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 160 p. 90 
aperto. open. 240 x 90 cm.

articolo E255
vetrina 2 porte con decoro in rilievo.
showcase 2 doors with relief decoration.
cm. l. 170 p. 45 h. 210
smontabile. dismantles.

articolo E254
sedia con fondino imbottito.
chair with upholstered seat.
cm. l. 42 p. 39 h. 88
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realizzato da artigiani 
capaci di modellare il legno

creando forme
made by craftsmen able to shape wood creating shapes

dining rooms
GARDENIA
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GARDENIA

articolo E256
credenza 2 porte con decoro in rilievo.
sideboard 2 doors with relief decoration.
cm. l. 184 p. 50 h.106

articolo E253
tavolo quadrato allungabile  con 
1 allunga da cm 40. extendable square 
table with 1 extension of 40 cm.
cm. l. 110 p. 110 
aperto. open. 150 x 110 cm.

articolo E255
vetrina 2 porte con decoro in rilievo.
showcase 2 doors with relief decoration.
cm. l. 170 p. 45 h. 210
smontabile. dismantles.

articolo E254
sedia con fondino imbottito.
chair with upholstered seat.
cm. l. 42 p. 39 h. 88
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articolo E251
credenza 2 porte con pannello liscio.
sideboard 2 doors with smooth panel.

cm. l. 184 p. 50 h.106

articolo E252
tavolo rettangolare allungabile 

con 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table

with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 160 p. 90 

aperto. open. 240 x 90 cm.

articolo E250
vetrina 2 porte con pannello liscio.

showcase 2 doors with smooth panel.
cm. l. 170 p. 45 h. 210

smontabile. dismantles.

articolo E254
sedia con fondino imbottito.

chair with upholstered seat.
cm. l. 42 p. 39 h. 88
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anta intaglio. carving door.

anta intarsio. inlaid door.

la finitura patinata,  
le grandi dimensioni delle ante,
scolpite e intagliate
the patinated finish, the large dimensions of the doors, carved and carved
Le tonalità del legno, la qualità dei dettagli, l’aggraziato disegno delle linee. Pezzi classici lavorati secondo gli insegnamenti 
degli antichi maestri artigiani. Sono mobili pensati ad arte secondo le antiche tecniche degli autentici a cui si ispirano, 
confortevoli e completi in ogni particolare si adattano a qualsiasi spazio grande o piccolo.
The shades of wood, the quality of the details, the graceful design of the lines. Classic pieces worked according to the teachings 
of the ancient master craftsmen. They are furniture designed to art according to the ancient techniques of the authentic ones 
to whom they are inspired, comfortable and complete in every particular they adapt to any large or small space.

articolo E307
Credenza 2 porte 6 cassetti
versione laccata bianca con particolari 
foglia argento. 2 door sideboard 
6 drawers white lacquered version 
with silver leaf details.
cm. l. 210 p. 55 h. 110
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EXCLUSIVE

articolo E307
credenza 2 porte con intaglio 6 cassetti.
2 carving doors sideboard 6 drawers.
cm. l. 210 p. 55 h. 110
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articolo E307
credenza 2 porte pannelli con 
intagli 6 cassetti. 2 doors sideboard 
with carvings panels 6 drawers.
cm. l. 210 p. 55 h. 110 

articolo E308
vetrina 2 ante pannelli con intagli.
2 doors display cabinet with carvings panels.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E311
tavolo rettangolare allungabile 
con 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table
with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 170 p. 90 h. 80
aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo E312
tavolo quadrato allungabile con 
2 allunghe da cm 40. extendable square 
table with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 110 p. 110 h. 80
aperto. open. 190 x 110 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5
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dining rooms EXCLUSIVE
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l’eleganza è fatta 
di piccoli particolari

elegance is made of small details

Una collezione di mobili giorno costruiti con antiche metodologie ebanistiche 
in pregiato legno. La nostra azienda ha studiato in tutti i suoi particolari i mobili 
per dare al cliente un pezzo di valore unico.
A collection of day furniture built with ancient woodworking methods
in precious wood. Our company has studied in all its details the furniture
to give the customer a piece of unique value.

articolo E310/I
credenza 2 porte pannelli con

intarsi 2 cassetti. 2 doors sideboard 
with inlays panels 2 drawers.

cm. l. 160 p. 55 h. 110

articolo E308
vetrina 2 ante pannelli con intagli.
2 doors display cabinet carvings panels.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E308/I
vetrina 2 ante pannelli con intarsi.
2 doors display cabinet inlays panels.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

dining rooms
EXCLUSIVE

articolo E310
credenza 2 porte pannelli con 
intagli 2 cassetti. 2 doors sideboard 
with carvings panels 2 drawers.
cm. l. 160 p. 55 h. 110 fine lavorazione delle 

bordature e la tonalità 
omogenea del legno

fine processing of the borders and shade homogeneous of wood
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articolo E307/I
credenza 2 porte pannelli con 
intarsi 6 cassetti. 2 doors sideboard 
with inlays panels 6 drawers.
cm. l. 210 p. 55 h. 110 

articolo E309
vetrina 2 ante tutta vetri.
full glass doors display cabinet.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E311
tavolo rettangolare allungabile 
con 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table
with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 170 p. 90 h. 80
aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo E312
tavolo quadrato allungabile con 
2 allunghe da cm 40. extendable square 
table with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 110 p. 110 h. 80
aperto. open. 190 x 110 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5

dining rooms
EXCLUSIVE
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articolo E205
credenza 3 porte con 3 cassetti. 
3 doors sideboard with 3 drawers.
cm. l. 208 p. 50 h. 100 

articolo E206
credenza 2 porte con 2 cassetti. 
2 doors sideboard with 2 drawers.
cm. l. 144 p. 50 h. 100 

articolo E220
vetrinetta 1 porta ripiani in cristallo. 
1 door glasscase crystal shelves.
cm. l. 60 p. 40 h. 125

protagonista grazie al look sobrio 
e leggero ed al naturale effetto 

che solo il legno sa dare
protagonist thanks to the sober look and light 

and natural effect that only wood can give

dining rooms GIOTTO



 arredare in modo nuovo 
e creativo la tua zona giorno

collection

CLASSICLIVINGROOMS

bedrooms dreamy atmospheres

Design funzionale e giochi di volumi che riempiono gli spazi
della zona giorno. Pareti progettate all’insegna della massima versatilità, 

per interpretare l’unicità di ogni ambiente.
Functional design and games of volumes that fill the spaces

of the living area. Walls designed for the maximum versatility, 
to interpret the uniqueness of each environment.
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La zona giorno è il luogo dell’accoglienza e del relax. Soluzioni componibili per il 
soggiorno in diverse essenze e colori, capaci di arredare ogni spazio con attenzione 
alle tendenze più attuali e alle diverse esigenze di spazio. Potrai così scegliere e creare 
il tuo Soggiorno Componibile sfruttando tutto lo spazio messo a disposizione, così 
da poter ricavare nuove soluzioni ed idee senza dover rinunciare alla bellezza ed alla 
funzionalità dell’arredo. Nella scelta del Soggiorno Componibile, potrai valutare 
diversi stili, da quello classico a quello moderno, di diverse colorazioni e materiali.
The living area is a place of welcome and relaxation. Modular solutions for the stay
in different essences and colors, able to decorate every room carefully the latest 
trends and the diverse needs of space. So you can choose and create your Living 
Room Sectional using all the space made available, so as to derive new solutions 
and ideas without sacrificing beauty and furnishing features. In the choice of Stay 
Modular, you can evaluate different styles, from classic to modern, of different 
colors and materials.

collection

LIVING ROOMS
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articolo F4000
parete soggiorno porta TV con ante traforate 

scorrevoli e cassetti con guida amortizzata.
sitting room furniture TV stand with perforated 

sliding doors and drawers with soft closing.
cm. l. 318 p. 47 h. 230 

vano TV. TV compartment.
cm. l. 140 h. 108

mobili senza tempo
veri e propri oggetti d’arte

timeless furniture real objects of art
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VILLA FASCINATO
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ricercati equilibri 
sofisticati dettagli
sought balance sophisticated details

articolo F1000
parete soggiorno porta TV con ante 
traforate scorrevoli. sitting room furniture 
TV stand with perforated sliding doors.
cm. l. 269 p. 46 h. 222 
vano TV. TV compartment.
cm. l. 115 h. 91

living rooms
VILLA FASCINATO
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articolo E700
soggiorno a parete con ante scorrevoli, 

anta con traforo. sitting room with sliding 
doors with perforated door.

cm. l. 315 p. 47 h. 246
vano TV.  TV compartment. 

cm.  l. 135 p. 35 h. 91

living rooms
CASA ITALIANA
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CASA ITALIANA

the love of the fact well it’s  strength, it’s heat, it’s magic

l’amore del fatto bene
è forza, è calore, è magia

articolo E701
soggiorno a parete con ante 
scorrevoli, anta a vetro. sitting room 
with sliding doors with glass door.
cm. l. 315 p. 47 h. 246
vano TV.  TV compartment. 
cm.  l. 135 p. 35 h. 91
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l i v i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c tl i v i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c t 215214

antique cabinet marker’s methods in wooden

antiche metodologie 
ebanistiche in pregiato legno

articolo E606
soggiorno intarsiato con ripiani vetro. 
inlaid living room with glass shelves.
cm. l. 287 p. 49 h. 245
vano TV.  TV compartment. 
cm.  l. 103 p. 41 h. 84
smontabile. dismantles.

living rooms
I DOGI DI VENEZIA
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EXCLUSIVE
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articolo E314
soggiorno componibile. profondità corpo 
avanzato. cm. 57. modular living room unit. 
projection depth cm. 57 cm. l. 295 p. 46 h. 240 
vano TV. TV compartment.  cm l. 135 h. 85
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soft and luminous lines made of white lacquered

linee morbide 
e luminose realizzate 
in laccato bianco

articolo E321
composizione composta da:
modular furniture composed by:
base 3 cassetti. 3 drawers base. 
cm. l. 240 p. 47 h. 40
pensile anta vetro a vasistas. 
hanging vasistas glass door.
cm. l. 90 p. 36 h. 45
mensola. shelf. cm. l. 120 sp. 3 p. 30

living rooms
exclusive



the perfect synthesis between design content and structural solidity.

perfetta sintesi tra contenuto
progettuale e solidità strutturale

living rooms
EXCLUSIVE
articolo E320/A
composizione composta da:
modular furniture composed by:
base 3 cassetti con intaglio. 
3 drawers base with carving. 
cm. l. 240 p. 47 h. 40
pensile anta vetro. 
hanging glass door.
cm. l. 45 p. 36 h. 90
mensola. shelf. cm. l. 139 sp. 3 p. 30
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articulated compositions, suitable for satisfy any furnishing need

composizioni articolate, 
adatte a soddisfare qualsiasi 

esigenza di arredo
articolo E320
composizione composta da:
modular furniture composed by:
base 3 cassetti. 3 drawers base. 
cm. l. 240 p. 47 h. 40
pensile anta vetro. 
hanging glass door.
cm. l. 45 p. 36 h. 90
mensola. shelf. cm. l. 139 sp. 3 p. 30
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articolo E318
soggiorno anta battente.

unit living room hinged door.
cm. l. 275 p. 49 h. 222

vano TV. TV compartment. 
cm. l. 120 h. 84

a style built piece by piece, with great  attention to details and finishes,

uno stile costruito pezzo 
per pezzo, con grande attenzione

ai dettagli e alle finiture

living rooms
EXCLUSIVE

particolare pistone anta a vasistas.
detail piston vasistas door.
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living rooms
EXCLUSIVE
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particularly appropriate for living and multi functional areas

particolarmente adatto ad
ambienti living e multifunzionali

articolo E319
soggiorno anta battente pannelli 
con  intagli versione laccata bianca.
unit living room hinged door with carvings 
panels white laquered version
cm. l. 275 p. 49 h. 222
vano TV. TV compartment cm. l. 120 h. 84
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articolo E514
mobile soggiorno 2 ante scorrevoli, 

vano a giorno, cassettiera e porta TV.
unit furniture 2 sliding doors, open 

compartment, drawers and TV stand.
cm. l. 280 p. 47 h. 240 

vano TV. TV compartment. 
cm. l. 85 p. 33 h. 75

smontabile. dismantles.

living rooms
LA CASA DELLO STILE
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articolo E702
libreria componibile con cornicione intagliato 
e porta con intarsio. modular bookcase with 
carved frame and inlaid door. 
cm. l. 318 p. 48 h. 240

articolo E704
scrivania con cornicione intagliato sul lato anteriore e liscio 
sul lato posteriore e cassetto a ribaltina. writing-desk with carved 
front  frame  and smooth  back frame with bureau drawer. 
cm. l. 185 p. 90 h. 80  

articolo E723
poltrona con fondino tappezzato tipo A.
armchair with upholstered seat type A. 
cm. l. 57 p. 53 h. 96
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articolo E704/L
scrivania con cornicione liscio
su ambo  i lati e cassetto a ribaltina.
writing-desk with smooth frame on 
both sides and bureau drawer.
cm. l. 185 p. 90 h. 80

articolo E703
libreria componibile con cornicione 
liscio e porta senza intarsio.
modular bookcase with smooth 
frame and door without inlay.
cm. l. 318 p. 48 h. 240

study rooms
CASA ITALIANA

articolo E704
scrivania con cornicione intagliato 
sul lato anteriore e liscio sul lato 
posteriore e cassetto a ribaltina. 
writing-desk with carved front frame and 
smooth  back frame with bureau drawer. 
cm. l. 185 p. 90 h. 80

articolo E722
sedia con fondino tappezzato tipo A.
chair with upholstered seat type A. 
cm. l. 47 p. 50 h. 96

articolo E723
poltrona con fondino tappezzato tipo A.
armchair with upholstered seat type A. 
cm. l. 57 p. 53 h. 96

expression of the made in italy that has made 
us famous around the world

espressione di quel 
made in italy che ci ha resi 
famosi in tutto il mondo

particolare cornice intagliata a mano
con finitura foglia argento.
detail frame carved by hand

with silver leaf finish.
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articolo E515
scrivania 1 porta, 3 cassetti, 3 cassettini 
sottopiano e piano in ecopelle.
1 doors writing-desk, 3 drawers, 3 small 
drawers below the top eco-leather top.
cm. l. 180 p. 85 h. 78
smontabile. dismantles.

articolo E516
libreria 2 ante scorrevoli, vano a giorno.
bookcase with 2 sliding doors, compartment.
cm. l. 280 p. 47 h. 240

articolo E506
sedia con fondino tappezzato tipo D.
chair with upholstered seat type D.
cm. l. 48 p. 55 h. 96

articolo E507
capotavola con fondino tappezzato tipo D.
armchair with upholstered seat type D.
cm. l. 61 p. 56 h. 96
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study rooms
LA CASA DELLO STILE
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articolo E417
libreria 3 ante con bugna, fianchi chiusi 
e ripiani in legno. bookcase 3 beveled doors, 
closed sides and wooden shelves.
cm. l. 240 p. 48 h. 213 
smontabile. dismantles.

study rooms
SAN MARCO
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rigorous project that he knew combine the use of 
fine essences to elegant and original lines

progetto rigoroso che ha saputo 
affiancare l’uso di pregiate essenze 

alle linee eleganti e originali
La passione per il mobile classico porta la nostra ditta alla creazione di ambienti per la zona studio nel rispetto delle 

rigide regole della produzione di mobili in legno, con ricerca dei materiali e sapienza artigianale. 
I mobili delle nostre collezioni sono realizzati in massello e listellare di legno, le finiture in vernice poliuretanica o 

gomma lacca esaltano la qualità dei legni, intagli e intarsi realizzati secondo antiche tecniche artigianali, 
100% legno e il marchio realizzato a fuoco rendono uniche le nostre collezioni.

The passion for classic furniture brings our company to create environments for the study area in compliance with the 
strict rules of the production of wooden furniture, with research of materials and craftsmanship.

The furniture of our collections are made of solid wood and blockboard, the finishes in polyurethane paint or shellac 
enhance the quality of the wood, carvings and inlays made according to ancient artisanal techniques,

100% wood and the brand made of fire make our collections unique.



articolo F58
sedia con fondino tappezzato in ecopelle.

chair with seat upholstered in eco-leather.
cm. l. 53 p. 59 h. 98

articolo F84
scrivania direzionale attrezzata con piano 
ecopelle, cassetti con guida amortizzata.

writing desk with eco-leather top
drawers with soft closing.

cm. l. 200 p. 90 h. 82 smontabile. dismantles.

articolo F85
libreria 4 porte ripiani in legno.

4 doors bookcase wooden shelves.
cm. l. 290 p. 48 h. 224 smontabile. dismantles.
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ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

cla
ss

ics
tud

yro
om

s

l i v i n g | r o o m s | k a s a | n e w •p r o j e c t

living rooms
VILLA FASCINATO



articolo F85
libreria 4 porte ripiani in legno.
4 doors bookcase wooden shelves.
cm. l. 290 p. 48 h. 224
smontabile. dismantles.

mobili senza tempo
veri e propri oggetti d’arte.
timeless furniture real objects of art.

living rooms
VILLA FASCINATO
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scelte che tendono 
ad eliminare il superfluo

collectionchairs
tablescomplements

that tend to eliminate the superfluous

Scegliere una combinazione efficace di tavoli e sedie da inserire in 
un contesto abitativo richiede cura e attenzione. Materiali, forme e dimensioni

sono capaci di modificare la percezione che abbiamo di uno spazio e
contribuiscono alla resa estetica di uno stile d’arredo.

Choose a combination effective of tables and chairs to be inserted in a housing 
context requires care and attention. materials, shapes and dimensions

they are able to change the perception we have of a space and contribute to the 
aesthetic rendering of a furnishing style.

ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct

c h a i r s | t a b l e s | k a s a | n e w •p r o j e c tc h a i r s | t a b l e s | k a s a | n e w •p r o j e c t 239238

ch
air

sta
ble

sc
om

ple
me

ts



articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo F.
chair with upholstered seat type F.
cm.  l. 48 p. 50 h. 96

articolo E254
sedia con fondino tappezzato tipo F.
chair with upholstered seat type F.
cm.  l. 42 p. 39 h. 88

articolo F58
sedia piede 700 con fondino tappezzato tipo I.
chair 700 leg with upholstered seat type I.
cm.  l. 53 p. 59 h. 98

articolo F58
sedia piede 700 con fondino tappezzato tipo I.
chair 700 leg with upholstered seat type I.
cm.  l. 53 p. 59 h. 98

articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo C.
chair with upholstered seat type C.
cm.  l. 48 p. 50 h. 96

articolo E610
capotavola con fondino tappezzato tipo C.
armchair with upholstered seat type C.
cm.  l. 58 p. 50 h. 96

articolo E1071
sedia in frassino con fondino legno. 
ash wood chair with wooden seat. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83

articolo E1073
sedia in frassino con fondino imbottito econabuk renna. 
ash wood chair with upholstered seat econabuk reindeer. 
cm. l. 43 p. 46 h. 83
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collectionchairs
tablescomplements
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articolo E722
sedia con fondino tappezzato tipo A.
chair with upholstered seat type A.
cm.  l. 47 p. 50 h. 96

articolo E723
capotavola con fondino tappezzato tipo A.
armchair with upholstered seat type A.
cm.  l. 57 p. 53 h. 96

articolo E714
sedia con fondino tappezzato tipo B.
chair with upholstered seat type B.
cm.  l. 47 p. 50 h. 96

articolo E715
capotavola con fondino tappezzato tipo B.
armchair with upholstered seat type B.
cm.  l. 57 p. 58 h. 96

articolo E613
capotavola con fondino tappezzato tipo E.
armchair with upholstered seat type E.
cm.  l. 43 p. 37,5 h. 94,5

articolo PS02
capotavola con fondino tappezzato tipo E.
armchair with upholstered seat type E.
cm.  l. 48 p. 48 h. 98

studi e ricerche su affidabilità,
robustezza e innovazione

studies and research on reliability and strength and innovation.

collectionchairs
tablescomplements
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tavolo rettangolare allungabile con 
piano intarsiato e 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with inlay 
top and 2 extensions cm 40.
cm. l. 170 p. 90 h. 80
aperto. open.  250 x 90

articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo C.

chair with upholstered seat type C.
cm.  l. 48 p. 50 h. 96

articolo E610
capotavola con fondino tappezzato tipo 

C.
armchair with upholstered seat type C.

cm.  l. 58 p. 50 h. 96

particolare del piano laccato con decoro oro.
detail of the lacquered with gold decoration. 

particolare piano intarsiato del tavolo rettangolare.
detail of the rectangular table inlayd top.intarsi d’autore

copyright inlays

articolo E608
tavolo quadro allungabile con piano 
intarsiato e allunga centrale da cm. 50.
extendable square table with inlay top 
and 1 central extension cm. 50.
cm.  l. 120 p. 120 h. 80 
aperto. open. 170 x 120

chairs tables 
I DOGI DI VENEZIA



articolo E728
tavolo rettangolare intarsiato allungabile
2 allunghe da cm. 40. 
extendable rectangular table 
with inlay 2 extensions cm. 40.
cm.  l. 180 p. 100 h. 80 
aperto. open. 260 x 100

articolo E714
sedia con fondino tappezzato tipo B.
chair with upholstered seat type B.
cm. l. 47 p. 50 h. 96

articolo E715
capotavola con fondino tappezzato tipo B.
armchair with upholstered seat type B.
cm. l. 57 p. 53 h. 96

articolo E727
tavolo quadrato intarsiato allungabile

1 allunga cm. 50. extendable square table 
with inlay 1 extension cm. 50.

cm.  l. 120 p. 120 h. 80 
aperto. open. 170 x 120

articolo E722
sedia con fondino tappezzato tipo A.

chair with upholstered seat type A.
cm.  l. 47 p. 50 h. 96
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chairs tables 
CASA ITALIANA

scegliere una combinazione efficace 
di tavoli e sedie da inserire in un contesto 

abitativo richiede cura e attenzione
choose a combination effective of tables and chairs to be inserted

in a housing context requires care and attention.



articolo E506
sedia con fondino tappezzato tipo D.
chair with upholstered seat type D.
cm. l. 48 p. 55 h. 96

articolo E507
capotavola con fondino tappezzato tipo D.
armchair with upholstered seat type D.
cm. l. 61 p. 56 h. 96 

articolo E504
tavolo rettangolare allungabile con 
piano riquadrato e 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with 
squared  top and 2 extensions cm 40.
cm. l. 170 p. 90 h. 78 aperto. open.  250 x 90

articolo E505
tavolo rettangolare alibro 
con piano riquadrato. extendable square 
table with squared  top.
cm. l. 100 p. 100 h. 78 aperto. open.  100 x 100
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articolo PS02
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 48 p. 48 h. 98 

articolo PS04
tavolo rettangolare allungabile 
con 2 allunghe da cm 45.
extendable rectangular table
with 2 extensions of 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 h. 80
aperto. open. 250 x 90 cm.

chairs tables 
LA CASA DELLO STILE

chairs tables POSITANO

articolo PS03
tavolo quadrato allungabile con 

2 allunghe da cm 45. extendable square 
table with 2 extensions of 45 cm.

cm. l. 110 p. 110 h. 80 
aperto. open. 200 x 110 cm.ka
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articolo E311
tavolo rettangolare allungabile con 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 170 p. 90 h. 80 aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo E312
tavolo quadrato allungabile con  2 allunghe da cm 40.
extendable square  able with 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 110 p. 110 h. 80 aperto. open. 190 x 110 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5 chairs tables EXCLUSIVE
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articolo E312
tavolo quadrato allungabile  
extension square table
cm. l. 110 h. 110 aperto. 
open. 190 x 110 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo F.
chair with upholstered seat type F.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5 



articolo F58
sedia piede 700 con fondino tappezzato tipo I.
chair 700 leg with upholstered seat type I.
cm.  l. 53 p. 59 h. 98

articolo F57
tavolo rettangolare allungabile piede 
700 venezia con 2 allunghe da cm 50.
extendable rectangular table leg 700 
venice with 2 extensions of 50 cm.
cm. l. 200 p. 110 h. 80 aperto. open. 300 x 110 cm.

chairs tables VILLA FASCINATO
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articolo F58
sedia piede 700 con fondino tappezzato tipo I.
chair 700 leg with upholstered seat type I.
cm.  l. 53 p. 59 h. 98

articolo F56
tavolo rettangolare allungabile piede 
700 venezia con 2 allunghe da cm 45.
extendable rectangular table leg 700 
venice with 2 extensions of 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 h. 80 aperto. open. 250 x 90 cm.
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articolo F58
sedia piede 700 con fondino tappezzato tipo I.
chair 700 leg with upholstered seat type I.
cm.  l. 53 p. 59 h. 98

articolo F55
tavolo quadrato allungabile piede 
700 venezia con 1 allunga da cm 55.
extendable square table leg 700 
venice with 1 extension of 55 cm.
cm. l. 110 p. 110 h. 80 aperto. open. 165 x 110 cm.

complements

complements practical needs

Consolle, specchiere e complementi d’arredo, sono 
prodotti rigorosamente Made in Italy. Il progetto, 

la tecnologia e la ricerca dei materiali nascono dagli 
studi di architetti, ingegneri e designers italiani.

Consoles, mirrors and furnishing accessories, are strictly 
Made in Italy products. The project, technology and 

research of materials are born from the studies of Italian 
architects, engineers and designers.

chairs tables VILLA FASCINATO
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complementi 
esigenze di praticità
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articolo F87
consolle pettiniera intagliata 4 cassetti.
4 drawers carving chest of drawers console.
cm.  l. 135 p. 57 h. 80

articolo F88
specchiera ovale intagliata.
carving oval mirror.
cm.  l. 109 h. 96

articolo F89
pouff imbottito intagliato.
carving upholstered pouff.
cm.  l. 50 p. 50 h. 50

complements VILLA FASCINATO

articolo E742
consolle 3 cassetti. 3 drawers console.

cm.  l. 115 p. 40 h. 80

articolo E741
consolle 3 cassetti. 3 drawers console.
cm.  l. 115 p. 40 h. 80



fabric samples campionario tessuti

cod. A

cod. D

cod. I

cod. B

cod. E

cod. C

cod. F

articolo E214
tavolino quadrato piano in vetro con cassetto. 
1 drawer square coffee table glass top.
cm.  l. 75 p. 75 h. 57

articolo E215
tavolino quadrato piano in vetro 4 cassetti. 
4 drawers square coffee table glass top.
cm.  l. 90 p. 90 h. 50

articolo E216
tavolino rettangolare piano in vetro 6 cassetti. 
6 drawers rectangular coffee table glass top.
cm.  l. 130 p. 65 h. 50

complements GIOTTO

our furniture turns to those who love the classic home 
and can understand its subtle taste

i nostri mobili si rivolgono 
a chi ama la casa classica e sa 

capirne il gusto sottile
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sedute imbottite, per
superare ogni barriera di stile

upholstered seats, for overcome every barrier of style

Che si tratti di interni dallo stile classico a spazi open space dall’arredo moderno, le giuste sedute sono prodotti 
capaci di trasformare completamente un ambiente, creando un punto di incontro in grado di favorire la convivialità e 

l’interazione. Soluzioni ideali se si ha molto spazio a disposizione. In caso contrario, sarà meglio far ricadere la scelta su 
prodotti di design che si prestano a continue sperimentazioni stilistiche e materiche.

Whether it’s classic style interiors or open space spaces with modern furniture, the right seats are produced
capable of completely transforming an environment, creating a meeting point capable of encouraging conviviality and interaction. 

Ideal solutions if you have a lot of space available. Otherwise, it will be better to make the choice fall on design products that lend 
themselves to continuous stylistic and material experiments.



indice e schede tecniche
index and technical specifications
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bedrooms
CAMELIAscheda tecnica 

Armadio struttura: listellare placcato tanganika sp. 18 mm, schienale in multistrato sp. 8 mm.
Ante, cornicione, cappello e zoccolo: massello di tulipier.
Letti testata: massello tolipier, giroletto listellare sp. 25 mm placcato tanganika.
Letto tutto imbottito: struttura testata multistrato sp. 22 mm, giroletto listellare 
sp. 25 mm placcato tanganika.
Gambe: massello di toulipier, intagliate a mano.
Pannello imbottito: ecopelle o stoffa.
Comò e comodini: struttura in MDF placcato tanganika.
Cassetti: con guide metalliche ammortizzate.

bedrooms
CAMELIAtechnical specifications

Wardrobe structure: tanganika plated blockboard sp. 18 mm, multilayer backrest th. 8 mm.
Doors, cornice, hat and plinth: solid tulipwood.
Headboard beds: tolipier solid wood, blockboard bed sp. 25 mm plated tanganika.
All upholstered bed: multilayer head structure sp. 22 mm, blockboard bed frame
sp. 25 mm plated tanganika.
Legs: solid, toulipier, hand-carved.
Padded panel: eco-leather or fabric.
Chest of drawers and bedside tables: Tanganika-plated MDF frame.
Drawers: with cushioned metal guides. 

articolo E101
comò 3 cassetti con guide ammortizzate
e decoro floreale in rilievo.
chest of drawers with soft closing
and floral decoration in relief.
cm. l. 130 p. 58 h. 84

articolo E106
letto 2 piazze con pannello imbottito
stoffa capitonè. double bed with 
upholstered fabric capitoné panel.
cm. l. 194 p. 213 h. 135
misure rete. bedstead sizes. 160 x 200 cm.

disponibile anche per rete da: 
also available for bedstead sizes:
180 x 200 cm.

articolo E102
comodino 1 cassetto con guida 
ammortizzata e decoro floreale in rilievo.
1-drawer bedside table with soft closing 
and floral decoration in relief.
cm. l. 61 p. 44 h. 48 

articolo E103/A
cornice con specchio serigrafato 
sabbiato. frame with mirror 
screenprinted sandblasted.
cm. l. 100 h. 75

articolo E103
cornice specchio escluso.
frame excluded mirror.
cm. l. 100 h. 75

articolo E100
armadio 2 ante scorrevoli e decoro
floreale in rilievo. 2 sliding door wardrobe
with floral decoration in relief.
cm. l. 288 p. 65 h. 250

SX DX

bedrooms CAMELIA

bedrooms CAMELIA pag.261

dining rooms GIOTTO pag.262

dining rooms GARDENIA pag.263

bedrooms EXCLUSIVE pag.264.265

dining rooms EXCLUSIVE pag.266

living rooms EXCLUSIVE pag.267

dining rooms SAN MARCO pag.268.269

dining rooms LA CASA DELLO STILE pag.270

living rooms LA CASA DELLO STILE pag.271

dining rooms I DOGI DI VENEZIA pag.272.273

bedrooms I DOGI DI VENEZIA pag.274.275

living rooms CASA ITALIANA pag.276.277

dining rooms CASA ITALIANA pag.278.279

living rooms VILLA FASCINATO pag.280.281

dining rooms POSITANO pag.282.283
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dining rooms
GIOTTOscheda tecnica 

Legni massello di toulipier.
Piani delle credenze, dei comò e comodini: 
listellare sp. 15 mm. placcato in toulipier.
Bugne: MDF placcato toulipier.
Fianchi e fondo credenze, comò e comodini: 
truciolare placcato toulipier.
Frontali dei cassetti: massello e listellare di toulipier. 
Sponde e fondo dei cassetti: massello di abete.
Cassetti: incastro a coda di rondine.

dining rooms
GARDENIAscheda tecnica 

Cornicione cappello, telaio, ante e zoccolo: massello ayous.
Frontale cassetto: listellare con incastro a coda di rondine.
Struttura, fondo, cielo e fianchi: 
pannelli composti da particelle di legno agglomerato impiallacciati tanganika.
Sedia: massello in faggio.
Tavolo gambe: massello di faggio.
Piano: composto da particelle di legno agglomerato impiallacciati tanganika. 
Bordo: con massello sottopiano.

dining rooms
GIOTTOtechnical specifications

Solid toulipier woods.
Plans of the sideboards, chest of drawers and bedside tables: 
blockboard sp. 15 mm. plated in toulipier.
Ashlar: MDF plated toulipier.
Sideboards and sideboards sideboards, chest of drawers and bedside tables: 
toulipier plated chipboard.
Drawer fronts: solid and blockboard of toulipier.
Shelves and bottom of drawers: solid fir wood.
Drawers: dovetail interlocking. 

dining rooms
GARDENIAtechnical specifications

Frame top par, frame, doors and plinth: ayous solid wood.
Drawer front: blockboard with dovetail joint.
Structure, background, sky and sides:
panels made of tanganika veneered agglomerated wood particles.
Chair: solid beech wood.
Legs table: solid beech wood.
Top: composed of tanganika veneered agglomerated wood particles.
Edge: with solid undercounter.

dining rooms GIOTTO dining rooms GARDENIA

articolo E205
credenza 3 porte con 3 cassetti. 
3 doors sideboard with 3 drawers.
cm. l. 208 p. 50 h. 100 

articolo E216
tavolino piano in vetro 6 cassetti. 
6 drawers coffee table glass top.
cm.  l. 130 p. 65 h. 50

articolo E253
tavolo quadrato allungabile  
1 allunga da cm 40. extendable square 
table with 1 extension of 40 cm.
cm. l. 110 p. 110  aperto. open. 150 x 110 cm.

articolo E206
credenza 2 porte con 2 cassetti. 
2 doors sideboard with 2 drawers.
cm. l. 144 p. 50 h. 100 

articolo E250
vetrina 2 porte con pannello liscio.
showcase 2 doors with smooth panel.
cm. l. 170 p. 45 h. 210
smontabile. dismantles.

articolo E214
tavolino piano in vetro con cassetto. 
1 drawer coffee table glass top.
cm.  l. 75 p. 75 h. 57

articolo E251
credenza 2 porte con pannello liscio.
sideboard 2 doors with smooth panel.
cm. l. 184 p. 50 h.106

articolo E215
tavolino piano in vetro 4 cassetti. 
4 drawers coffee table glass top.
cm.  l. 90 p. 90 h. 50

articolo E252
tavolo rettangolare allungabile 
2 allunghe da cm 40. extendable 
rectangular table 2 extensions of 40 cm.
cm. l. 160 p. 90  aperto. open. 240 x 90 cm.

articolo E220
vetrinetta 1 porta ripiani in cristallo. 
1 door glasscase crystal shelves.
cm. l. 60 p. 40 h. 125

articolo E254
sedia con fondino imbottito.
chair with upholstered seat.
cm. l. 42 p. 39 h. 88

articolo E255
vetrina 2 porte con decoro in rilievo.
showcase 2 doors with relief decoration.
cm. l. 170 p. 45 h. 210
smontabile. dismantles.

articolo E256
credenza 2 porte con decoro in rilievo.
sideboard 2 doors with relief decoration.
cm. l. 184 p. 50 h.106

pannello decoro in rilievo. 
relief decoration panel.

pannello liscio. smooth panel.anta bugna. beveled door.
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articolo E300
armadio 2 ante scorrevoli con intaglio
e vetri satinati. 2 sliding doors wardrobe 
with carving and frosted glass.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E300/I
armadio 2 ante scorrevoli con intarsio
e vetri satinati. 2 sliding doors wardrobe 
with inlay and frosted glass.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E315/I
armadio 2 ante scorrevoli con intarsio.
2 sliding doors wardrobe with inlay.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E302
comò 3 cassetti con ribalta e intaglio. 
chest of 3 drawers with flap door and carving.
cm. l. 126 p. 55 h. 117

articolo E303
comodino 3 cassetti con intaglio.
3 drawers bedside table with carving.
cm. l. 56 p. 39 h. 64 

articolo E305
cornice rettangolare.
rectangular frame.
cm. l. 80 h. 100 

articolo E306
comò 4 cassetti senza ribalta con intaglio.
chest of 4 drawers no flap door with carving.
cm. l. 126 p. 55 h. 117 

articolo E304
letto matrimoniale con pannello intagliato.
double bed with carved panel.
cm. l. 176 p. 210 h. 110
misure rete. bedstead sizes. 160 x 195 cm.

articolo E302/I
comò 3 cassetti con ribalta e intarsio. 
chest of 3 drawers with flap door and inlay.
cm. l. 126 p. 55 h. 117

bedrooms 
EXCLUSIVE

articolo E316/I
armadio 4 ante battenti con intarsio.
4 hinged doors wardrobe with inlay.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E316
armadio 4 ante battenti con intaglio.
4 hinged doors wardrobe with carving.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E315
armadio 2 ante scorrevoli con intaglio.
2 sliding doors wardrobe with carving.
cm. l. 290 p. 67 h. 247

articolo E317
letto matrimoniale con pannello 
imbottito ecopelle capitonè. double bed 
upholstered panel faux leather capitonè.
cm. l. 176 p. 210 h. 110
misure rete. bedstead sizes. 160 x 195 cm.

anta intarsio. inlaid door.

anta intaglio. carving door.

bedrooms 
EXCLUSIVEscheda tecnica 

Struttura: listellare placcato toulipier sp. 18 mm.
Cornicioni, zoccoli, telaio e ante: massello toulipier.
Schienale: multistrato pioppo sp. 6/8 mm.
Intagli: legno massello in toulipier.
Cassetti: multistrato di pioppo con incastro a coda di rondine.

bedrooms 
EXCLUSIVEtechnical specifications

Structure: blockboard plated toulipier sp. 18 mm.
Cornices, clogs, frame and doors: solid toulipier.
Backrest: multilayer poplar sp. 6/8 mm.
Carvings: solid wood in toulipier.
Drawers: poplar plywood with dovetail interlocking.



articolo E307
credenza 2 porte con intaglio 6 cassetti.
2 carving doors sideboard 6 drawers.
cm. l. 210 p. 55 h. 110

articolo E309
vetrina 2 ante tutta vetri.
full glass doors display cabinet.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E307/I
credenza 2 porte con intarsi 6 cassetti. 
2 doors sideboard with inlays 6 drawers.
cm. l. 210 p. 55 h. 110 

articolo E308
vetrina 2 ante pannelli con intagli.
2 doors display cabinet carvings panels.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E308/I
vetrina 2 ante pannelli con intarsi.
2 doors display cabinet inlays panels.
cm. l. 170 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E310/I
credenza 2 porte pannelli con
intarsi 2 cassetti. 2 doors sideboard 
with inlays panels 2 drawers.
cm. l. 160 p. 55 h. 110

articolo E311
tavolo rettangolare allungabile 2 allunghe 
da cm 40. extendable rectangular table 
2 extensions of 40 cm. cm. l. 170 p. 90 h. 80 
aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo E312
tavolo quadrato allungabile 2 allunghe 
da cm 40. extendable square table 
2 extensions of 40 cm. cm. l. 110 p. 110 h. 80
aperto. open. 190 x 110 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5

articolo E310
credenza 2 porte pannelli con 
intagli 2 cassetti. 2 doors sideboard 
with carvings panels 2 drawers.
cm. l. 160 p. 55 h. 110

articolo E314
soggiorno componibile. profondità 
corpo avanzato. cm. 57. modular living 
room unit. projection depth 
cm. 57 cm. l. 295 p. 46 h. 240 
vano TV. TV compartment.  cm l. 135 h. 85

articolo E318
soggiorno anta battente.
unit living room hinged door.
cm. l. 275 p. 49 h. 222
vano TV. TV compartment. 
cm. l. 120 h. 84

dining rooms 
EXCLUSIVEliving rooms

articolo E319
soggiorno anta battente pannelli 
con  intagli. unit living room hinged 
door with carvings panels.
cm. l. 275 p. 49 h. 222
vano TV. TV compartment  cm. l. 120 h. 84

articolo E320
composizione composta da:
modular furniture composed by:
base 3 cassetti. 3 drawers base. 
cm. l. 240 p. 47 h. 40
pensile anta vetro. hanging glass door.
cm. l. 45 p. 36 h. 90
mensola. shelf. cm. l. 139 sp. 3 p. 30

articolo E321
composizione composta da:
modular furniture composed by:
base 3 cassetti. 3 drawers base. 
cm. l. 240 p. 47 h. 40
pensile anta vasistas. hanging vasistas 
door. cm. l. 45 p. 36 h. 90
mensola. shelf. cm. l. 139 sp. 3 p. 30

articolo E320/A
composizione composta da:
modular furniture composed by:
base 3 cassetti con intaglio.  3 drawers 
base with carving.  cm. l. 240 p. 47 h. 40
pensile anta vetro. hanging glass door.
cm. l. 45 p. 36 h. 90
mensola. shelf. cm. l. 139 sp. 3 p. 30

dining rooms living rooms
EXCLUSIVEscheda tecnica 

Struttura: listellare placcato toulipier sp. 18 mm.
Cornicioni, zoccoli, telaio e ante: massello toulipier.
Schienale: multistrato pioppo sp. 6/8 mm.
Intagli: legno massello in toulipier.
Cassetti: multistrato di pioppo con incastro a coda di rondine.
Piano tavolo: MDF placcato toulipier sp. 22 mm.
Gambe tavolo e sedie: faggio.

dining rooms living rooms
EXCLUSIVEtechnical specifications

Structure: blockboard plated toulipier sp. 18 mm.
Cornices, clogs, frame and doors: solid toulipier.
Backrest: multilayer poplar sp. 6/8 mm.
Carvings: solid wood in toulipier.
Drawers: poplar plywood with dovetail interlocking.
Table top: MDF plated toulipier sp. 22 mm.
Table legs and chairs: beech wood.
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anta intarsio. inlaid door.

anta intaglio. carving door.
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articolo E400
credenza 3 porte con intarsio 3 cassetti.
3 inlay doors sideboard 3 drawers.
cm. l. 240 p. 52 h. 112

articolo E405
vetrina 1 anta con intarsio. 1 inlay door 
showcase. cm. l. 118 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E410
credenza 3 porte con bugna 3 cassetti.
3 beveled doors sideboard 3 drawers.
cm. l. 240 p. 52 h. 112

articolo E412
credenza 2 porte 6 cassetti con bugna.
2 beveled doors sideboard with 6 drawers.
cm. l. 178 p. 52 h. 112

articolo E413
vetrina 3 ante con bugna. 3 beveled doors 
display cabinet. cm. l. 240 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

dining rooms
SAN MARCO

articolo E402
credenza 2 porte con intarsio 2 cassetti.
2 inlay doors sideboard 2 drawers.
cm l. 178 p. 52 h. 112

articolo E403
vetrina 3 ante con intarsio. 3 inlay doors 
display cabinet. cm. l. 240 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E404
vetrina 2 ante con intarsio. 2 inlay doors 
display cabinet. cm. l. 177 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E414
vetrina 2 ante con bugna. 2 beveled doors 
display cabinet. cm. l. 177 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E415
vetrina 1 anta con bugna. 1 beveled door 
showcase. cm. l. 118 p. 48 h. 213
smontabile. dismantles.

articolo E417
libreria 3 ante con bugna, fianchi chiusi 
e ripiani in legno. bookcase 3 beveled 
doors, closed sides and wooden shelves.
cm. l. 240 p. 48 h. 213 
smontabile. dismantles.

articolo E312
tavolo quadrato allungabile 2 allunghe 
da cm 40. extendable square table 
2 extensions of 40 cm. cm. l. 110 p. 110 h. 80
aperto. open. 190 x 110 cm.

articolo E313
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 43 p. 37,5 h. 94,5

articolo E506
sedia con fondino tappezzato tipo D.
chair with upholstered seat type D.
cm. l. 48 p. 55 h. 96

dining rooms living rooms
SAN MARCOscheda tecnica 

Cornicione del basamento, il cornicione del cappello, la spalla sagomata, tutte 
le ante delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie: 
legno massello toulipier.
Fianchi, i ripiani, il top delle credenze e tutte le parti piane: 
listellare placcato toulipier.
Pannelli intarsiati delle credenze, delle vetrine e delle pareti:
MDF placcato toulipier. 
Per l’intarsio sono utilizzate le seguenti essenze: acero, ciliegio e noce, bois de rose.
Frontali dei cassetti delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie:
listellare placcato toulipier o in legno massello di toulipier. 
Struttura interna: legno massello di abete con incastro a coda di rondine.
Ripiani in vetro: spessore di mm. 8.
Ripiani in legno: listellare placcato tanganika spessore mm. 18/25.
Schienale di tutti i componenti la collezione: multistrato di pioppo da 8 mm.
Sedie e e gambe dei tavoli: legno massello di faggio.
Piano del tavolo: MDF placcato noce con cornice in massello di toulipier sottopelle, 
intarsio in acero e ciliegio.

dining rooms living rooms
SAN MARCOtechnical specifications

Frame of the base, the cornice of the hat, the shaped shoulder, all
the doors of the sideboards, the windows, the walls and the bookcases:
solid wood toulipier.
Fianchi, the shelves, the top of the sideboards and all the flat parts:
blockboard plated toulipier.
Inlaid panels of the sideboards, the windows and the walls:
MDF plated toulipier.
For the inlay the following essences are used: maple, cherry and walnut, bois de rose.
Fronts of the drawers of the sideboards, the windows, the walls and the bookcases:
blockboard plated toulipier or solid wood of toulipier.
Internal structure: solid fir wood with dovetail joint.
Glass shelves: thickness of mm. 8.
Wooden shelves: tanganika-plated blockboard thickness mm. 18/25.
Back of all the components of the collection: 8 mm poplar plywood.
Chairs and legs of the tables: solid beech wood.
Table top: walnut-plated MDF with frame in solid toulipier undercoat, 
inlay in maple and cherry.

anta bugna. beveled door.

anta intarsio. inlaid door.
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LA CASA DELLO STILE

articolo E500
credenza 2 porte con intarsio, 4 cassetti 
e 2 cassettini sottopiano.
sideboard 2 doors with inlay 4 drawers 
and 2 drawers below the top
cm. l. 227 p. 55 h. 110 
smontabile. dismantles.

articolo E502
credenzone 2 porte bugna spinapesce,  
4 cassetti e 2 cassettini sottopiano. 
sideboard 2 doors beveled harringbone,  
4 drawers and 2 drawers below the top
cm. l. 227 p. 55 h. 110 
smontabile. dismantles.

articolo E504
tavolo rettangolare allungabile con 
piano riquadrato e 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with squared 
top and 2 extensions cm 40.
cm. l. 170 p. 90 h. 78 
aperto. open.  250 x 90

anta intarsio. inlaid door.

anta spinapesce. harringbone door.

articolo E505
tavolo a libro riquadrato.
folding book-like table.
cm. l. 100 p. 100 h. 78
aperto. open.  200 x 100

articolo E507
capotavola con fondino tappezzato tipo D.
armchair with upholstered seat type D.
cm. l. 61 p. 56 h. 96 

articolo E506
sedia con fondino tappezzato tipo D.
chair with upholstered seat type D.
cm. l. 48 p. 55 h. 96

articolo E509
argentiera 2 ante e spalle laterali 
intarsio spinapesce. 2 doors display cabinet
side shoulders harringbone inlay.
cm. l. 190 p. 50 h. 217 
smontabile. dismantles.

articolo E511
credenza 2 porte con intarsio, 2 cassetti 
2 antine laterali e porta bottiglie centrale 
estraibile. 2 doors with inlay sideboard 
and 2 small doors and bottle holders.
cm. l. 240 p. 55 h. 116 smontabile. dismantles.

articolo E512
argentiera 2 ante e spalle laterali 
con intarsio. 2 doors display cabinet
side shoulders with inlay.
cm. l. 190 p. 50 h. 217 
smontabile. dismantles.

articolo E513
credenzone 2 porte bugna spinapesce, 
2 cassetti, 2 antine laterali e porta 
bottiglie estraibile. sideboard 2 doors 
with beveled harringbone, 2 drawers, 
2 side doors and removable bottle holder.
cm. l. 240 p. 55 h. 116 smontabile. dismantles.

articolo E514
mobile soggiorno 2 ante scorrevoli, 
vano a giorno, cassettiera e porta TV.
unit furniture 2 sliding doors, open 
compartment, drawers and TV stand.
cm. l. 280 p. 47 h. 240 
vano TV. TV compartment. 
cm. l. 85 p. 33 h. 75
smontabile. dismantles.

articolo E515
scrivania 1 porta, 3 cassetti, 3 cassettini 
sottopiano e piano in ecopelle.
1 doors writing-desk, 3 drawers, 3 small 
drawers below the top eco-leather top.
cm. l. 180 p. 85 h. 78
smontabile. dismantles.

articolo E516
libreria 2 ante scorrevoli, 
vano a giorno.
bookcase with 2 sliding doors, 
compartment.
cm. l. 280 p. 47 h. 240

dining rooms living rooms
LA CASA DELLO STILEscheda tecnica 

Cornicione del basamento, il cornicione del cappello, la spalla sagomata, 
tutte le ante delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie:
legno massello toulipier.
Fianchi, i ripiani, il top delle credenze e tutte le parti piane:
listellare placcato toulipier.
Pannelli intarsiati delle credenze, delle vetrine e delle pareti:
MDF placcato toulipier. 
Per l’intarsio sono utilizzate le seguenti essenze: acero, ciliegio e noce, bois de rose.
I frontali dei cassetti delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie: 
listellare placcato toulipier o in legno massello di toulipier. 
Struttura interna: legno massello di abete con incastro a coda di rondine.
Ripiani in vetro: spessore di mm. 8
Ripiani in legno:  listellare placcato tanganika spessore mm. 18/25.
Schienale di tutti i componenti la collezione: multistrato di pioppo da 8 mm.
Sedie e le gambe dei tavoli: legno massello di faggio.
Piano tavolo: MDF placcato noce con cornice in massello di toulipier sottopelle, 
intarsio in acero e ciliegio.

dining rooms living rooms
LA CASA DELLO STILEtechnical specifications 

Frame of the base, the cornice of the hat, the shaped shoulder,
all the doors of the sideboards, the windows, the walls and the bookcases:
solid wood toulipier.
Sides, the shelves, the top of the sideboards and all the flat parts:
blockboard plated toulipier.
Inlaid panels of the sideboards, the windows and the walls:
MDF plated toulipier.
For the inlay the following essences are used: maple, cherry and walnut, bois de rose.
The fronts of the drawers of the sideboards, of the windows, of the walls and of the 
bookcases: blockboard with toulipier plating or solid wood of toulipier.
Internal structure: solid fir wood with dovetail joint.
Glass shelves: thickness of mm. 8
Wooden shelves: tanganika-plated blockboard thickness mm. 18/25.
Back of all the components of the collection: 8 mm. poplar plywood.
Chairs and table legs: solid beech wood.
Table top: walnut-plated MDF with frame in solid toulipier undercoat, 
inlay in maple and cherry.
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I DOGI DI VENEZIA

articolo E600
credenzone intarsiato, 3 porte 
con vetri e 4 cassetti. sideboard with inlay, 
3 glass door and 4 drawers
cm. l. 220 p. 55 h. 115

articolo E601
credenzone intarsiato, 3 porte 
e 4 cassetti. sideboard with inlay, 
3 door and 4 drawers.
cm. l. 220 p. 55 h. 115

articolo E605
argentiera intarsiata, 3 porte, 4 cassetti 
con ripiani in cristallo. silver cabinet with 
inlay, 3 door, 4 drawers and crystal shelfs
cm. l. 203 p. 49 h. 220
smontabile. dismantles.

articolo E602
credenza intarsiata, 2 porte e 3 cassetti.
sideboard with inlay, 2 door and 3 drawers.
cm. l. 190 p. 55 h. 115 

articolo E618
porta TV, 2 porte 3 cassetti e vano. 
2 door TV stand 4 drawers compartement.
cm. l. 187 p. 55 h. 66

articolo E603
credenzina porta TV intarsiata,
2 porte e 1 cassetto. sideboard TV stand 
with inlay, 2 door and 1 drawers
cm. l. 133 p. 45 h. 100

articolo E606
soggiorno intarsiato con ripiani vetro. 
inlaid living room with glass shelves.
cm. l. 287 p. 49 h. 245
vano TV.  TV compartment. 
cm.  l. 103 p. 41 h. 84 smontabile. dismantles.

articolo E607
tavolo rettangolare allungabile con 
piano intarsiato e 2 allunghe da cm 40.
extendable rectangular table with inlay 
top and 2 extensions cm 40.
cm. l. 170 p. 90 h. 80 aperto. open.  250 x 90

articolo E608
tavolo quadro allungabile con piano 
intarsiato e allunga centrale da cm. 50.
extendable square table with inlay top 
and 1 central extension cm. 50.
cm.  l. 120 p. 120 h. 80 aperto. open. 170 x 120

articolo E609
sedia con fondino tappezzato tipo C.
chair with upholstered seat type C.
cm.  l. 48 p. 50 h. 96

articolo E610
capotavola con fondino tappezzato tipo C.
armchair with upholstered seat type C.
cm.  l. 58 p. 50 h. 96

articolo E604
argentiera intarsiata, 2 porte 
con ripiani in cristallo. silver cabinet with 
inlay, 2 door and crystal shelfs.
cm. l. 176 p. 49 h. 220 
smontabile. dismantles.

dining rooms
I DOGI DI VENEZIAscheda tecnica 

TUTTE LE PARTI CON INTAGLIO SONO EFFETTUATE RIGOROSAMENTE A MANO.
Cornicione del basamento, il cornicione del cappello, la spalla sagomata, tutte le 
ante delle credenze, delle vetrine, dell’armadio: legno massello di toulipier.
Fianchi, top delle credenze e tutte le parti piane: listellare placcato toulipier.
Pannelli intarsiati: MDF placcato noce con filetto in bois de rose, 
intarsiato in acero e ciliegio.
Cassetti zona giorno e zona notte: listellare placcato toulipier 
o in legno massello di toulipier.
Struttura interna: legno massello di abete con incastro a coda di rondine.
Ripiani in cristallo: spessore di mm 8.
Ripiani in legno: listellare placcato tanganika spessore mm 18.
Schienale di tutti i componenti della collezione: multistrato di pioppo spessore 8 mm.
Sedie e gambe dei tavoli: legno massello di faggio.
Piano tavoli: MDF placcato noce con cornice in massello di toulipier sottopelle, filetto 
bois de rose, intarsio in acero e ciliegio.
Basamento tavoli: legno massello di toulipier con intaglio effettuato a mano.

dining rooms
I DOGI DI VENEZIAtechnical specifications 

ALL THE PARTS WITH CARVING ARE MADE STRICTLY BY HAND.
Frame of the base, the cornice of the hat, the shaped shoulder, all the doors of the 
sideboards, the windows, the wardrobe: solid wood of toulipier.
Flanks, top of the sideboards and all the flat parts: blockboard plated toulipier.
Inlaid panels: walnut-plated MDF with bois de rose thread, 
inlaid in maple and cherry.
Drawers for living and nigh areas: blockboard with toulipier plating 
or solid wood of toulipier.
Internal structure: solid fir wood with dovetail joint.
Glass shelves: 8 mm. thick.
Wooden shelves: tanganika-plated blockboard 18 mm. thick.
Back of all the components of the collection: poplar plywood, 8 mm. thick.
Table chairs and legs: solid beech wood.
Table top: walnut-plated MDF with frame in solid toulipier undercoat, fillet bois de rose, 
inlay in maple and cherry.
Table stand: solid toulipier wood with hand carving.

anta intarsio. inlaid door.

anta laccata. lacquered door
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I DOGI DI VENEZIA

bedrooms
I DOGI DI VENEZIAscheda tecnica 

TUTTE LE PARTI CON INTAGLIO SONO EFFETTUATE RIGOROSAMENTE A MANO.
Cornicione del basamento, il cornicione del cappello, la spalla sagomata, tutte le 
ante delle credenze, delle vetrine, dell’armadio: legno massello di toulipier.
Fianchi, top delle credenze e tutte le parti piane: listellare placcato toulipier.
Pannelli intarsiati: MDF placcato noce con filetto in bois de rose, 
intarsiato in acero e ciliegio.
Cassetti zona giorno e zona notte: listellare placcato toulipier 
o in legno massello di toulipier.
Struttura interna: legno massello di abete con incastro a coda di rondine.
Ripiani in cristallo: spessore di mm 8.
Ripiani in legno: listellare placcato tanganika spessore mm 18.
Schienale di tutti i componenti della collezione: multistrato di pioppo spessore 8 mm.
Sedie e gambe dei tavoli: legno massello di faggio.
Piano tavoli: MDF placcato noce con cornice in massello di toulipier sottopelle, filetto 
bois de rose, intarsio in acero e ciliegio.
Basamento tavoli: legno massello di toulipier con intaglio effettuato a mano.

bedrooms
I DOGI DI VENEZIAtechnical specifications 

ALL THE PARTS WITH CARVING ARE MADE STRICTLY BY HAND.
Frame of the base, the cornice of the hat, the shaped shoulder, all the doors of the 
sideboards, the windows, the wardrobe: solid wood of toulipier.
Flanks, top of the sideboards and all the flat parts: blockboard plated toulipier.
Inlaid panels: walnut-plated MDF with bois de rose thread, 
inlaid in maple and cherry.
Drawers for living and nigh areas: blockboard with toulipier plating 
or solid wood of toulipier.
Internal structure: solid fir wood with dovetail joint.
Glass shelves: 8 mm. thick.
Wooden shelves: tanganika-plated blockboard 18 mm. thick.
Back of all the components of the collection: poplar plywood, 8 mm. thick.
Table chairs and legs: solid beech wood.
Table top: walnut-plated MDF with frame in solid toulipier undercoat, fillet bois de rose, 
inlay in maple and cherry.
Table stand: solid toulipier wood with hand carving.

articolo E611
comò con intarsio, 4 cassetti e ribalta 
attrezzata. chest of drawers with inlay, 
4 drawers and flap door.
cm. l. 130 p. 55 h. 115

articolo E612
comò con intarsio e 4 cassetti.
chest of drawers with inlay and 4 drawers.
cm. l. 130 p. 55 h .100

articolo E613
comodino intarsiato con 3 cassetti.
bedside table with inlay and 3 drawers.
cm. l. 66 p. 38 h. 70 

articolo E614
specchiera rettangolare intagliata.
rectangular mirror with carving.
cm. l. 101 h. 88

articolo E616
letto matrimoniale con pannelli 
imbottiti pelle capitoné.  double bed 
with upholstered leather capitoné panels.
cm. l. 225 p. 170 h .110
misure rete. bedstead sizes. 160x195 cm.
disponibile anche per rete da:
also available for bedstead sizes: 180 x 195 cm.

articolo E615
letto matrimoniale con pannelli intarsiati.
double bed with inlay panels.
cm. l. 225 p. 170 h .110
misure rete. bedstead sizes. 160x195 cm.
disponibile anche per rete da:
also available for bedstead sizes: 180 x 195 cm.

articolo E617
armadio intarsiato 4 ante, 
esclusa cassettiera. wardrobe inlay 
4 door,  no drawers dresser.
l. 300 p. 66 h. 245

articolo E617/A
cassettiera interna 3 cassetti.
inner dresser 3-drawers
l. 140 p. 46 h. 43

articolo E520
panchetta imbottita. 
upholstered bench.
cm. l. 98 p. 44 h. 64

anta intarsio. inlaid door.

anta laccata. lacquered door
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CASA ITALIANA

articolo E700
soggiorno a parete con ante scorrevoli, 
anta con traforo. sitting room with sliding 
doors with perforated door.
cm. l. 315 p. 47 h. 246
vano TV.  TV compartment. 
cm.  l. 135 p. 35 h. 91

articolo E701
soggiorno a parete con ante 
scorrevoli, anta a vetro. sitting room 
with sliding doors with glass door.
cm. l. 315 p. 47 h. 246
vano TV.  TV compartment. 
cm.  l. 135 p. 35 h. 91

articolo E702
libreria componibile con cornicione 
intagliato e porta con intarsio. 
modular bookcase with carved 
frame and inlaid door. 
cm. l. 318 p. 48 h. 240

articolo E703
libreria componibile con cornicione 
liscio e porta senza intarsio.
modular bookcase with smooth 
frame and door without inlay.
cm. l. 318 p. 48 h. 240

articolo E704
scrivania con cornicione intagliato 
sul lato anteriore  e liscio sul lato posteriore 
e cassetto a ribaltina. writing-desk with carved  
front  frame  and smooth back frame 
with bureau drawer. cm. l. 185 p. 90 h. 80  

articolo E704/L
scrivania con cornicione liscio
su ambo  i lati e cassetto a ribaltina.
writing-desk with smooth frame on 
both sides and bureau drawer.
cm. l. 185 p. 90 h. 80

articolo E722
sedia con fondino tappezzato tipo A.
chair with upholstered seat type A. 
cm. l. 47 p. 50 h. 96

articolo E723
poltrona con fondino tappezzato tipo A.
armchair with upholstered seat type A. 
cm. l. 57 p. 53 h. 96
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living rooms
CASA ITALIANAscheda tecnica 

TUTTE LE PARTI CON INTAGLIO SONO EFFETTUATE RIGOROSAMENTE A MANO.
Il cornicione del basamento, il cornicione del cappello, la spalla sagomata, tutte le 
ante delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie: legno massello toulipier.
I fianchi, i ripiani, il top delle credenze e tutte le parti piane:
listellare placcato toulipier.
I pannelli intarsiati delle credenze, delle vetrine e delle pareti: MDF placcato noce. 
Per l’intarsio sono utilizzate le seguenti essenze: acero, ciliegio e noce.
I frontali dei cassetti delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie: 
listellare placcato toulipier o in legno massello di toulipier. 
Struttura interna: legno multistrato pioppo con incastro a coda di rondine.
Ripiani in vetro: spessore di mm. 8
Ripiani in legno: listellare placcato tanganika spessore mm. 18/25.
Lo schienale di tutti i componenti della collezione: multistrato di pioppo da 8 mm.
Sedie e gambe dei tavoli: legno massello di faggio.
Piano del tavolo: MDF placcato noce con cornice in massello di toulipier sottopelle, 
intarsio in acero e ciliegio. 
Basamento: legno massello di toulipier con intaglio effettuato a mano.

living rooms
CASA ITALIANAtechnical specifications 

ALL THE PARTS WITH CARVING ARE CARRIED OUT STRICTLY BY HAND.
Frame of the base, the cornice of the hat, the shaped shoulder, all the doors of the 
sideboards, showcases, walls and bookcases: toulipier solid wood.
The sides, the shelves, the top of the cupboards and all the flat parts:
toulipier plated blockboard.
Inlaid panels of sideboards, showcases and walls: walnut-plated MDF.
The following essences are used for the inlay: maple, cherry and walnut.
The fronts of the drawers of the sideboards, showcases, walls and bookcases:
toulipier veneered blockboard or solid toulipier wood.
Internal structure: poplar plywood with dovetail joint.
Glass shelves: thickness of mm. 8
Wooden shelves: tanganika veneered blockboard thickness mm. 18/25.
The back of all the components of the collection: 8 mm poplar plywood.
Chairs and table legs: solid beech wood.
Table top: walnut-plated MDF with solid toulipier under-frame, 
maple and cherry inlay.
Base: hand-carved solid toulipier wood.



i n d e x | k a s a | n e w • p r o j e c t 278

ka
sa

|n
ew

•p
ro

je
ct dining rooms

CASA ITALIANA

dining rooms
CASA ITALIANAscheda tecnica 

TUTTE LE PARTI CON INTAGLIO SONO EFFETTUATE RIGOROSAMENTE A MANO.
Il cornicione del basamento, il cornicione del cappello, la spalla sagomata, tutte le 
ante delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie: legno massello toulipier.
I fianchi, i ripiani, il top delle credenze e tutte le parti piane:
listellare placcato toulipier.
I pannelli intarsiati delle credenze, delle vetrine e delle pareti: MDF placcato noce. 
Per l’intarsio sono utilizzate le seguenti essenze: acero, ciliegio e noce.
I frontali dei cassetti delle credenze, delle vetrine, delle pareti e delle librerie: 
listellare placcato toulipier o in legno massello di toulipier. 
Struttura interna: legno multistrato pioppo con incastro a coda di rondine.
Ripiani in vetro: spessore di mm. 8
Ripiani in legno: listellare placcato tanganika spessore mm. 18/25.
Lo schienale di tutti i componenti della collezione: multistrato di pioppo da 8 mm.
Sedie e gambe dei tavoli: legno massello di faggio.
Piano del tavolo: MDF placcato noce con cornice in massello di toulipier sottopelle, 
intarsio in acero e ciliegio. 
Basamento: legno massello di toulipier con intaglio effettuato a mano.

dining rooms
CASA ITALIANAtechnical specifications 

ALL THE PARTS WITH CARVING ARE CARRIED OUT STRICTLY BY HAND.
Frame of the base, the cornice of the hat, the shaped shoulder, all the doors of the 
sideboards, showcases, walls and bookcases: toulipier solid wood.
The sides, the shelves, the top of the cupboards and all the flat parts:
toulipier plated blockboard.
Inlaid panels of sideboards, showcases and walls: walnut-plated MDF.
The following essences are used for the inlay: maple, cherry and walnut.
The fronts of the drawers of the sideboards, showcases, walls and bookcases:
toulipier veneered blockboard or solid toulipier wood.
Internal structure: poplar plywood with dovetail joint.
Glass shelves: thickness of mm. 8
Wooden shelves: tanganika veneered blockboard thickness mm. 18/25.
The back of all the components of the collection: 8 mm poplar plywood.
Chairs and table legs: solid beech wood.
Table top: walnut-plated MDF with solid toulipier under-frame, 
maple and cherry inlay.
Base: hand-carved solid toulipier wood.
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anta intarsio. inlaid door.

articolo E714
sedia con fondino tappezzato tipo B.
chair with upholstered seat type B.
cm. l. 47 p. 50 h. 96

articolo E715
capotavola con fondino tappezzato tipo B.
armchair with upholstered seat type B.
cm. l. 57 p. 53 h. 96

articolo E724
vetrina 2 porte con cassetto intarsiato.
2 door display cabinet with inlay.
cm. l. 173 p. 50 h. 220 
smontabile. dismantles.

articolo E726
credenzone 2 porte con vano centrale 
estraibile e segreto. 2 doors sideboard 
and central extractable hidden comp.
cm. l. 232 p. 58 h. 117
smontabile. dismantles.

articolo E725
credenza 2 porte 2 cassetti con 
intarsio e segreto. 2 door sideboard 
with 2 inlaid hidden drawers
cm. l. 210 p. 58 h. 117
smontabile. dismantles.

articolo E741
consolle 3 cassetti. 3 drawers console.
cm.  l. 115 p. 40 h. 80

articolo E742
consolle 3 cassetti. 3 drawers console.
cm.  l. 115 p. 40 h. 80

articolo E727
tavolo quadrato intarsiato allungabile
1 allunga cm. 50. extendable square table 
with inlay 1 extension cm. 50.
cm.  l. 120 p. 120 h. 80 
aperto. open. 170 x 120

articolo E728
tavolo rettangolare intarsiato allungabile
2 allunghe da cm. 40. extendable rectangular 
table with inlay 2 extensions cm. 40.
cm.  l. 180 p. 100 h. 80 
aperto. open. 260 x 100
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VILLA FASCINATO

articolo F56
tavolo rettangolare allungabile piede 
700 venezia con 2 allunghe da cm 45.
extendable rectangular table leg 700 
venice with 2 extensions of 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 h. 80 aperto. open. 250 x 90.

articolo F55
tavolo quadrato allungabile piede 
700 venezia con 1 allunga da cm 55.
extendable square table leg 700 
venice with 1 extension of 55 cm.
cm. l. 110 p. 110 h. 80 aperto. open. 165 x 110.

articolo F57
tavolo rettangolare allungabile piede 
700 venezia con 2 allunghe da cm 50.
extendable rectangular table leg 700 
venice with 2 extensions of 50 cm.
cm. l. 200 p. 110 h. 80 aperto. open. 300 x 110.

articolo F58
sedia piede 700 con fondino
tappezzato tipo I. chair 700 leg 
with upholstered seat type I.
cm.  l. 53 p. 59 h. 98

articolo F87
consolle pettiniera intagliata 
4 cassetti. 4 drawers carving chest 
of drawers console. cm.  l. 135 p. 57 h. 80

articolo F88
specchiera ovale intagliata. 
carving oval mirror. 
cm.  l. 109 h. 96

articolo F89
pouff imbottito intagliato.
carving upholstered pouff.
cm.  l. 50 p. 50 h. 50

living rooms
VILLA FASCINATOscheda tecnica 

Legni masselli: toulipier. Fianchi e Top: listellare placcato toulipier.
Tramezze, fondi e ripiani: listellare di noce tanganika.
Sponde, retro e fondi cassetti: multistrato di pioppo.
Frontali cassetti: massello toulipier.
Schienali: multistrato tanganika o pioppo.
Ante: massello toulipier, pannelli in MDF 8 mm placcati toulipier.
Intarsi e filetti: in ciliegio, bosso, acero, piuma di noce, noce ed ebano.
Sedie: in legno di faggio.
Tavoli: piano MDF placcato + intarsio, gambe in tulipier massello.
PRODUZIONE ARTIGIANALE DELLA PIANURA VERONESE MADE IN ITALY 
“PROGETTO QUALITÀ TRICOLORE” TUTTE LE NOSTRE COLLEZIONI SONO PROTETTE 
DA BREVETTO DEPOSITATO N. VR2009000009

living rooms
VILLA FASCINATOtechnical specifications 

Solid wood: toulipier. Sides and Tops: toulipier plated blockboard.
Partitions, bottoms and shelves: tanganika walnut blockboard.
Shores, back and bottom of drawers: poplar plywood.
Drawer fronts: solid toulipier.
Backs: tanganika or poplar plywood.
Doors: toulipier solid wood, toulipier plated MDF 8 mm panels.
Inlays and fillets: in cherry, boxwood, maple, walnut, walnut and ebony.
Chairs: in beech wood.
Tables: plated MDF top + inlay, solid tulipier legs.
HANDMADE PRODUCTION OF THE VERONESE PLAIN MADE IN ITALY 
“TRICOLORE QUALITY PROJECT” ALL OUR COLLECTIONS ARE PROTECTED 
BY A PATENT DEPOSITED No. VR2009000009

articolo F1000
parete soggiorno porta TV con ante 
traforate scorrevoli. sitting room furniture 
TV stand with perforated sliding doors.
cm. l. 269 p. 46 h. 222 
vano TV. TV compartment.
cm. l. 115 h. 91

articolo F4000
parete soggiorno porta TV con ante 
traforate scorrevoli e cassetti con guida 
amortizzata. sitting room furniture TV 
stand with perforated sliding doors and 
drawers with soft closing.
cm. l. 318 p. 47 h. 230 
vano TV. TV comp. cm. l. 140 h. 108

articolo F84
scrivania direzionale attrezzata 
con piano ecopelle, cassetti con guida 
amortizzata. writing desk with eco-leather 
top drawers with soft closing.
cm. l. 200 p. 90 h. 82 smontabile. dismantles.

articolo F85
libreria 4 porte ripiani in legno.
4 doors bookcase wooden shelves.
cm. l. 290 p. 48 h. 224 smontabile. 
dismantles.
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anta bugnata. beveled door.

anta intagliata. carved door.

articolo PS01
argentiera 2 ante spalle vetro.
2 doors display cabinet glass shoulders.
cm. l. 160 p. 48 h. 215,5
smontabile. dismantles.

articolo PS04
tavolo rettangolare allungabile 
con 2 allunghe da cm 45.
extendable rectangular table
with 2 extensions of 45 cm.
cm. l. 160 p. 90 aperto. open. 250 x 90 cm.

articolo PS05
credenza ante e spalle bugnate.
sideboard beveled doors and shoulders.
cm. l. 215 p. 52 h. 109

articolo PS06
argentiera 2 ante spalle con bugna.
2 doors display cabinet beveled shoulders.
cm. l. 160 p. 48 h. 215,5
smontabile. dismantles.

rticolo PS02
sedia con fondino tappezzato tipo E.
chair with upholstered seat type E.
cm. l. 48 p. 48 h. 98 

articolo PS03
tavolo quadrato allungabile con 
2 allunghe da cm 45. extendable square 
table with 2 extensions of 45 cm.
cm. l. 110 p. 110 h. 80 
aperto. open. 200 x 110 cm.

articolo PS14
credenza ante e spalle intagliate.
sideboard carved doors and shoulders.
cm. l. 215 p. 52 h. 109

articolo PS15
argentiera 2 ante spalle con intaglio.
2 doors display cabinet carved shoulders.
cm. l. 160 p. 48 h. 215,5
smontabile. dismantles.

articolo PS16
credenza ante intagliate.
sideboard carved doors.
cm. l. 180 p. 52 h. 109

articolo PS07
credenza ante e spalle bugnate.
sideboard beveled doors and shoulders.
cm. l. 180 p. 52 h. 109

dining rooms
POSITANOtechnical specifications 

Solid wood: toulipier.
Sides and Tops: toulipier plated blockboard.
Partitions, bottoms and shelves: toulipier plated blockboard.
Shores, back and bottom of drawers: solid poplar with interlocking with dovetail.
Drawer fronts: toulipier plated blockboard.
Backs: poplar plywood.
Doors: toulipier solid wood, national walnut-plated plywood panels.
Inlays and fillets: maple, walnut.
Chairs: beech wood.
Tables: national walnut plated top, beech legs.

dining rooms
POSITANOscheda tecnica 

Legni masselli: toulipier.
Fianchi e Top: listellare placcato toulipier.
Tramezze, fondi e ripiani: listellare placcato toulipier.
Sponde, retro e fondi cassetti: massello di pioppo con incastro con coda di rondine.
Frontali cassetti: listellare placcato toulipier.
Schienali: multistrato pioppo.
Ante: massello toulipier, pannelli multistrato placcati noce nazionale.
Intarsi e filetti: acero, noce.
Sedie: legno di faggio.
Tavoli: piano placcato in noce nazionale, gambe in faggio.
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Questo catalogo è di proprietà della ditta e viene dato in uso esclusivamente ai rivenditori
autorizzati. Qualsiasi uso da parte di persone non autorizzate è perseguibile secondo i

termini previsti dalla legge. È vietata la riproduzione e l’alterazione, anche in forma digitale,
delle fotografie e dei marchi riprodotti nel catalogo.

Le eventuali differenze nei colori stampati non possono essere considerate difetti.
Le misure riportate sul catalogo sono da valutarsi come indicative.

The copyright of this catalogue belongs exclusively to company. It is for the exclusive
use of registered customers only. All contents are copyrighted. The contents may not be

reproduced in whole or in part without written consent of copyright owner.
We cannot accept any complaint on difference from the colours printed in this catalogue. 

The measures listed in the catalogue are assessed as indicative.

abitare contemporaneo
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